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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS

1) Visión general

1. Desde el anterior examen de sus políticas comerciales, realizado en 2002, Hong Kong, China ha adoptado medidas encaminadas a facilitar el comercio y mejorar la observancia de los derechos de propiedad intelectual.  La Región Administrativa Especial de Hong Kong (RAEHK) de la República Popular China sigue siendo un puerto franco y, en términos generales, se basa en los mecanismos del mercado para la asignación de los recursos.

2. Son escasas las restricciones aplicadas en frontera;  las importaciones entran en este territorio libres de derechos.  No obstante, la proporción de consolidaciones arancelarias de la RAEHK sigue siendo baja, pues representa el 42,8 por ciento del total de las líneas arancelarias (o el 56,5 por ciento del valor total de las importaciones efectuadas en 2005).
  Se aplican derechos especiales de consumo a los productos importados y de producción propia pertenecientes a cuatro categorías (licores, tabaco, aceites hidrocarbonados, y alcohol metílico).  Dado que la producción propia de estos bienes es escasa o inexistente, los ingresos generados por los derechos especiales de consumo proceden fundamentalmente de las importaciones.  Entre las medidas de facilitación del comercio cabe citar la introducción de procedimientos electrónicos de despacho de aduana y presentación de documentos.  La finalidad principal de las medidas no arancelarias en frontera, como el régimen de licencias de importación y las prohibiciones de importación, es garantizar la seguridad, proteger la salud pública y el medio ambiente y cumplir las obligaciones internacionales.  En consecuencia, no se ejerce ninguna medida de control gubernamental sobre las exportaciones al margen del régimen de licencias y las restricciones aplicadas para cumplir las obligaciones internacionales, como las normas del Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido de la OMC (hasta el fin de 2004), y para aplicar los regímenes de sanciones de las Naciones Unidas.  Aunque no se otorgan subvenciones a los exportadores, en la última notificación de la RAEHK se citan ayudas relacionadas con el crédito al sector pesquero.  No existen disposiciones jurídicas sobre el empleo de medidas excepcionales para proteger a los productores de la RAEHK contra la entrada de productos objeto de dumping o subvencionados.  Tampoco existe legislación alguna en materia de salvaguardias.
3. Durante el período objeto de examen, los principales instrumentos de ayuda a la producción y el comercio han sido los incentivos fiscales (incluyendo la amortización acelerada y exenciones impositivas), la financiación de las actividades de investigación y desarrollo, el diseño, la innovación y perfeccionamiento tecnológico, servicios de crédito para el sector pesquero, y medidas relacionadas con el arrendamiento de tierras.  Esta asistencia se ha prestado muy pocas veces por sectores específicos;  en gran medida se ha limitado al suministro de servicios públicos e infraestructuras que fomentan el desarrollo del sector privado.  En particular, el Gobierno ha otorgado prioridad en la asignación de recursos a actividades de alta tecnología y de tecnología de la información;  también ha incrementado los recursos destinados a la asistencia a las pequeñas y medianas empresas (PYME).  Se han adoptado medidas encaminadas a reducir la influencia del Gobierno en el mercado de bienes raíces mejorando la eficiencia y transparencia del sistema de la Lista para solicitudes en relación con la venta de tierras.

4. Se ha reforzado la protección de los derechos de propiedad intelectual, entre otras cosas mediante las mejoras aportadas a la legislación sobre patentes, marcas de fábrica o de comercio, dibujos y modelos industriales, y derecho de autor, así como mediante la introducción de servicios electrónicos de registro.  Desde noviembre de 2003 se autoriza la importación paralela de programas informáticos.

5. Aunque son pocas las restricciones aplicadas en frontera, el afianzamiento de unos pocos conglomerados de empresas de grandes dimensiones en el mercado interno y la aparente falta de medidas coherentes destinadas a hacer frente a las prácticas anticompetitivas, salvo en unos pocos sectores, podrían constituir un obstáculo para una mayor competencia de las empresas de la RAEHK y extranjeras en el suministro de servicios.  La eficacia del enfoque sectorial respecto de la competencia adoptado por la RAEHK (según el cual se considera preocupante la existencia de un poder monopolístico), en lugar de una política general en materia de competencia, no deja de plantear interrogantes.  En el examen en curso de la política de competencia debe debatirse la conveniencia de una ley general sobre competencia leal.  La mayoría de los procedimientos sobre casos relacionados con la protección del consumidor se ha referido a los servicios de telecomunicaciones y los bienes/servicios conexos.  Entre los esfuerzos por poner la gestión empresarial en consonancia con las normas internacionales cabe citar la actualización de la legislación en este ámbito.
2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Requisitos de registro y documentación

6. En virtud del Reglamento de importación y exportación (registro), es obligatorio presentar electrónicamente una declaración de importación al Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales dentro de los 14 días siguientes a la importación de un envío, salvo para los artículos eximidos.
  Los documentos de embarque, como la factura comercial, el conocimiento de embarque o la carta de porte aéreo, la lista de bultos, etc., se consideran útiles para agilizar el despacho de los envíos.  También pueden exigirse otros documentos, como licencias o permisos de importación y certificados sanitarios y fitosanitarios, según los artículos de que se trate (véase infra).
  El 1º de enero de 2004 se comenzó a aplicar a título de prueba durante 12 meses un manifiesto unificado de transporte de carga por carretera, elaborado conjuntamente por la Administración de Aduanas de Hong Kong y la de la China continental, que se aplica formalmente desde el 1º de enero de 2005.

7. Durante el período examinado, Hong Kong, China, ha adoptado medidas encaminadas a facilitar el comercio simplificando y reduciendo los trámites comerciales, por ejemplo mediante la introducción de procedimientos electrónicos de despacho de aduana y presentación de documentos.  El Servicio Gubernamental de Comercio Electrónico de la RAEHK
 (anteriormente llamado Servicio Comunitario de Comercio Electrónico) abarca la presentación electrónica de ciertos tipos de documentos comerciales, como las declaraciones comerciales, las solicitudes de permisos relativos a mercancías sujetas a derechos, y los manifiestos de carga (con exclusión del transporte por carretera).  Desde el 1º de abril de 2000 es obligatorio presentar en forma electrónica las declaraciones comerciales, y desde el 21 de julio de 2002 es obligatorio hacer lo propio con las solicitudes de permisos relativos a mercancías sujetas a derechos.  El 11 de abril de 2003 entraron en funcionamiento los instrumentos para la presentación electrónica a la Administración de Aduanas de Hong Kong y otros departamentos gubernamentales de los manifiestos de carga para el transporte aéreo, ferroviario, fluvial y marítimo ("Electronic MANifest" o "EMAN").  Posteriormente, la presentación electrónica de los manifiestos de carga aérea y ferroviaria fue obligatoria a partir del 17 de julio de 2004 y, para la carga marítima y fluvial, lo fue a partir del 16 de junio de 2006.
  En enero de 2005, la Administración de Aduanas de la China continental y la de Hong Kong comenzaron a aplicar formalmente el manifiesto unificado de transporte de carga por carretera, que debe presentarse ante cualquiera de estas dos administraciones para el despacho de aduana, con lo que se elimina un trámite doble.  Antes del 1º de enero de 2004, únicamente había un proveedor de servicios electrónicos "iniciales" para la presentación de la documentación comercial.  El Gobierno encargó a un nuevo proveedor de servicios la prestación de este Servicio Gubernamental a partir de enero de 2004.  Las comisiones de los proveedores de servicios tienen un límite máximo, que se establece en sus contratos de servicios con el Gobierno.  Las tasas aplicadas a las declaraciones de importación son específicas aunque, en el caso de los productos no alimenticios (cuadro III.1), se basan en el valor de las mercancías.  Además, para mejorar la eficacia de la Administración de Aduanas en la tramitación de las cargas en los puntos de control de las fronteras terrestres, se está estudiando la posibilidad de aplicar un sistema que permita a los operadores de la carga presentar electrónicamente por adelantado la información sobre la carga transportada por carretera (sistema e-ACI).
Cuadro III.1

Tasas por declaración de importación, 2006

(En dólares de Hong Kong)

	
	Declaración electrónica

	Productos importados
	

	Productos alimenticios
	0,50

	Productos no alimenticios
	

	Por un valor máximo de 46.000 HK$
	0,50

	Cada 1.000 HK$ adicionales
	0,25


Fuente:
Consejo de Desarrollo del Comercio de Hong Kong [en línea].  Puede consultarse en:  http://www.customs.gov.hk/eng/major_ declaration_charge_e.html.
8. El Sistema de control aduanero abierto de 1980, que se aplicaba a la industria cervecera y los aceites hidrocarbonados, se extendió en enero de 2004 a todos los productos sujetos a impuestos almacenados en los depósitos de aduanas, las fábricas de tabaco, las destilerías y los fabricantes de licores.  Todos los depósitos aduaneros en los que se almacenan productos sujetos a impuestos funcionan ahora sin una supervisión aduanera a tiempo completo
;  la finalidad de este sistema es facilitar el comercio de estos productos reduciendo los costos de explotación y observancia para los comerciantes y dar una mayor flexibilidad a los trámites que afectan a las operaciones comerciales.  Desde el 15 de noviembre de 2004, las administraciones aduaneras de la China continental y la de Hong Kong utilizan un Sello Verde Aduanero, reconocido mutuamente, para evitar la duplicación innecesaria de las labores aduaneras de examen, facilitar el comercio y agilizar el tráfico de los vehículos a ambos lados de las fronteras terrestres.
9. En enero de 2004, el régimen de licencias y control aplicado a la importación, exportación o reexpedición de 9 de las 31 categorías de artículos sujetos a licencias fue suavizado o simplificado a raíz de la aplicación de la Orden sobre importación y exportación (facilitación) de 2003.
  Este cambio no afecta al cumplimiento de las responsabilidades de la RAEHK en relación con sus obligaciones internacionales, la salud pública y la seguridad, la lucha contra el contrabando y la protección de los ingresos públicos.
10. Los envíos de productos presuntamente "estratégicos" siguen sujetos a examen físico, así como a la verificación de la información facilitada en las solicitudes de licencias de importación (sección v) b)).
  Las comprobaciones las llevan a cabo funcionarios autorizados del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales en los puntos de entrada y otros lugares y locales.
11. Debido al rapidísimo crecimiento del comercio en la frontera terrestre con la China continental, es necesario alcanzar un equilibrio entre el despacho rápido de aduana y un nivel adecuado de vigilancia de los diversos tipos de cargas ilícitas.
  Recientemente se han instalado sistemas móviles y fijos de exploración de los vehículos con rayos X para detectar los envíos no notificados en los manifiestos, compartimentos falsos y estructuras modificadas en los camiones o contenedores, incluso cuando están plenamente cargados.  Otro grave problema es aplicar nuevos procedimientos para combatir las posibles actividades terroristas mediante una intensificación de la vigilancia de todos los aspectos del comercio.  El puerto de contenedores de Hong Kong aplica la Iniciativa para la Seguridad de los Contenedores (CSI) de los Estados Unidos desde mayo de 2003.
12. El Gobierno sigue evaluando la repercusión de la adhesión al Convenio Internacional sobre Simplificación y Armonización de Regímenes Aduaneros, revisado (Convenio de Kyoto revisado) sobre algunos procedimientos aduaneros.

13. En la RAEHK no se requiere la inspección previa a la expedición.

14. En marzo de 2004, la Organización Mundial de Aduanas (OMA) designó a la Escuela de Formación en Aduanas e Impuestos Especiales de Hong Kong como centro regional de formación de la región Asia-Pacífico.

15. Las actividades de contrabando entre esta Región y la China continental siguen constituyendo un motivo de preocupación.
  Entre los artículos con destino a la China continental figuran las partes de ordenadores, los aparatos electrónicos y eléctricos, los vehículos y sus partes, los discos ópticos, las bebidas reconstituyentes chinas, el marisco de alto valor, y el gasoil con productos marcadores.  Los artículos "sensibles" con destino a la RAEHK son los cigarrillos y el combustible ilícitos, los discos ópticos pirateados, las mercancías falsificadas, y la carne y aves de corral refrigeradas/congeladas.
  Para luchar más eficazmente contra el contrabando, la Administración de Aduanas de Hong Kong, aparte de adoptar medidas para intensificar la aplicación de la gestión de riesgos en el despacho de la carga, ha reforzado la cooperación mutua con la Administración homóloga de la China continental.  Se han tomado medidas para fortalecer los canales de enlace, intercambiar oportunamente información y datos, poner en práctica medidas conjuntas de observancia y comprobar regularmente la eficacia de la cooperación mutua.
ii) Aranceles

a)
Aspectos generales

16. No se aplican aranceles ni otros impuestos de importación a los productos importados en la RAEHK.

17. Hong Kong, China comenzó a aplicar la nomenclatura del SA 2002 el 1º de enero de 2002.  A efectos de la aplicación del SA 2002, la lista revisada de los compromisos arancelarios está siendo objeto de examen multilateral (por parte del Comité de Acceso a los Mercados de la OMC) y, una vez ultimado éste, debería estar preparada para su certificación.  Además, a partir del 1º de enero de 2007 se adoptará la nomenclatura del SA 2007 en las declaraciones de importación/exportación.  Las autoridades indican que se está llevando a cabo la labor preparatoria necesaria y que las medidas de publicidad para darla a conocer a los importadores/exportadores comenzarán a aplicarse en torno a octubre de 2006.
b)
Consolidaciones arancelarias en régimen NMF

18. Hong Kong, China ha hecho nuevas concesiones unilaterales desde la Ronda Uruguay y la aplicación del Acuerdo sobre Tecnología de la Información (ATI).  Como consecuencia de la introducción de la nomenclatura del SA 2002, el número de líneas arancelarias consolidadas (al nivel de 8 dígitos) ha aumentado de 2.705 (alrededor del 41,8 por ciento de todas las líneas arancelarias) a 3.011 (alrededor del 42,8 por ciento de todas las líneas arancelarias) (cuadro III.2);  también ha aumentado el número de líneas parcialmente consolidadas, que ha pasado de 80 a 90 (1,3 por ciento de todas las líneas arancelarias).  La RAEHK consolidó en la Ronda Uruguay todos los productos agropecuarios (según la definición de la OMC) en el 0 por ciento.  En 2006, las consolidaciones arancelarias abarcaban el 33,8 por ciento de los productos no agropecuarios;  todos los aranceles se consolidaron a tipos nulos.  A pesar de la iniciativa de la Región Administrativa Especial de Hong Kong de aumentar el alcance de sus consolidaciones, en algunos sectores, como el petróleo, los textiles y el vestido, y los productos químicos y suministros fotográficos, el porcentaje de líneas consolidadas sigue siendo pequeño (inferior al 10 por ciento).  Sin embargo, Hong Kong, China está dispuesto a negociar la consolidación de más líneas arancelarias en el marco de las negociaciones de la Ronda de Doha.
Cuadro III.2

Proporción de líneas arancelarias consolidadas total y parcialmente, 2001 y 2006
	
	2001
	2006

	
	Nº total de líneas
	Consolidadas
	Parcialmente consolidadasa
	Nº total de líneas
	Consolidadas
	Parcialmente consolidadasa

	Total de líneas
	6.465
	2.705 (41,8)
	80 (1,2)
	7.037
	3.011 (42,8)
	90 (1,3)

	Productos agropecuarios según la definición de la OMC
	886
	886 (100,0)
	0 (0,0)
	951
	951 (100,0)
	0 (0,0)

	Animales y productos de origen animal
	121
	121 (100,0)
	0 (0,0)
	149
	149 (100,0)
	0 (0,0)

	Productos lácteos
	26
	26 (100,0)
	0 (0,0)
	26
	26 (100,0)
	0 (0,0)

	Café y té, cacao, azúcar, etc.
	158
	158 (100,0)
	0 (0,0)
	168
	168 (100,0)
	0 (0,0)

	Flores cortadas y plantas
	84
	84 (100,0)
	0 (0,0)
	87
	87 (100,0)
	0 (0,0)

	Frutas, legumbres y hortalizas
	184
	184 (100,0)
	0 (0,0)
	196
	196 (100,0)
	0 (0,0)

	Cereales
	18
	18 (100,0)
	0 (0,0)
	18
	18 (100,0)
	0 (0,0)

	Semillas oleaginosas, grasas y aceites y sus productos
	79
	79 (100,0)
	0 (0,0)
	79
	79 (100,0)
	0 (0,0)

	Bebidas y aguardientes
	44
	44 (100,0)
	0 (0,0)
	57
	57 (100,0)
	0 (0,0)

	Tabaco
	12
	12 (100,0)
	0 (0,0)
	12
	12 (100,0)
	0 (0,0)

	Otros productos agropecuarios, n.e.p.
	160
	160 (100,0)
	0 (0,0)
	159
	159 (100,0)
	0 (0,0)

	Productos no agropecuarios (incluido el petróleo), según la definición de la OMC
	5.579
	1.819 (32,6)
	80 (1,4)
	6.086
	2.060 (33,8)
	90 (1,5)

	Productos no agropecuarios (excepto el petróleo), según la definición de la OMC
	5.558
	1.819 (32,7)
	80 (1,4)
	6.065
	2.060 (34,0)
	90 (1,5)

	Pescado y productos pesqueros
	169
	167 (98,8)
	0 (0,0)
	224
	224 (100)
	0 (0,0)

	Productos minerales, piedras preciosas y metales preciosos
	385
	184 (47,8)
	0 (0,0)
	388
	188 (48,5)
	0 (0,0)

	Metales
	609
	461 (75,7)
	3 (0,5)
	639
	476 (74,5)
	3 (0,5)

	Productos químicos y suministros fotográficos
	1.306
	108 (8,3)
	1 (0,1)
	1.356
	135 (10,0)
	1 (0,1)

	Cuero, caucho, calzado y artículos de viaje
	177
	69 (39,0)
	1 (0,6)
	217
	83 (38,2)
	1 (0,5)

	Madera, pulpa, papel y muebles
	265
	252 (95,1)
	0 (0,0)
	297
	279 (93,9)
	0 (0,0)

	Textiles y prendas de vestir
	1.114
	72 (6,5)
	0 (0,0)
	1.244
	106 (8,5)
	2 (0,2)

	Equipo de transporte
	166
	18 (10,8)
	0 (0,0)
	169
	18 (10,7)
	0 (0,0)

	Maquinaria no eléctrica
	570
	156 (27,4)
	20 (3,5)
	623
	165 (26,5)
	21 (3,4)

	Maquinaria eléctrica
	286
	85 (29,7)
	41 (14,3)
	338
	107 (31,7)
	45 (13,3)

	Productos no agropecuarios, n.e.p.
	511
	247 (48,3)
	14 (2,7)
	570
	279 (48,9)
	17 (3,0)

	Petróleo
	21
	0 (0,0)
	0 (0,0)
	21
	0 (0,0)
	0 (0,0)


a
Solamente se ha consolidado parcialmente la línea del SA.
Nota:
Las cifras entre paréntesis indican la proporción de tipos consolidados y parcialmente consolidados por grupo de productos:  el arancel de 2001 se basa en la nomenclatura del SA 96;  el arancel de 2006 se basa en la nomenclatura del SA 2002.
Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades de Hong Kong, China.
19. Hong Kong, China, no utiliza contingentes arancelarios.

iii) Otras cargas que afectan a las importaciones

20. Se perciben derechos especiales de consumo sobre los licores, el tabaco, los aceites hidrocarbonados y el alcohol metílico que se consumen localmente, ya sean de fabricación propia o importados;  los tipos vigentes no han variado desde marzo de 2001, con la excepción de un aumento del 60 al 80 por ciento en el tipo impuesto al valor franco fábrica del vino, vigente desde marzo de 2002 (cuadro III.3).  Respecto del tabaco, los aceites hidrocarbonados y el alcohol metílico, los derechos se aplican a tipos específicos.  Los derechos impuestos a los licores (es decir, las bebidas alcohólicas) son ad valorem, y hay tres tipos distintos en función de la graduación alcohólica.
  Los derechos deben abonarse en el lugar de importación o cuando los bienes sujetos a impuestos salen de la fábrica local.  Los derechos especiales de consumo recaudados, en porcentaje del total de los ingresos fiscales, disminuyeron del 5,6 por ciento en 2001-2002 al 4,4 por ciento en 2004-2005 (cuadro I.3).  En 2004, el 52,5 por ciento de los derechos percibidos procedió de los aceites hidrocarbonados, el 35 por ciento del tabaco, el 12,4 por ciento de los licores y el 0,1 por ciento del alcohol metílico y otros productos que contienen alcohol metílico.
  En diciembre de 2004, una consulta pública efectuada durante dos meses acerca de la reducción del derecho impuesto a las bebidas alcohólicas reveló que las opiniones al respecto discrepaban;  en 2005 se decidió mantener el statu quo.
  Como la producción local de estos artículos o de cualquier otro producto manufacturado es escasa o inexistente, estos impuestos gravan mayoritariamente los productos importados.
Cuadro III.3

a) Impuestos especiales de consumo, 2001-2006
	Producto
	2001
	2006

	
	(hasta el 7.3.2001)
	(después del 7.3.2001)
	

	
	(Porcentaje)

	Tipo de licora
	
	
	

	Licores con un grado alcohólico volumétrico superior al 30%, medido a una temperatura de 20 °C
	100
	100
	100

	Licores (excluido el vino) con un grado alcohólico volumétrico superior al 30%, medido a una temperatura de 20 °C
	30
	40
	40

	Vinos 
	60
	60
	80

	
	(en HK$)

	Tabaco
	
	
	

	Por cada 1.000 cigarrillos
	766
	804
	804

	Cigarros
	986/kg
	1.035/kg
	1.035/kg

	Tabaco chino preparado
	188/kg
	197/kg
	197/kg

	Cualquier otro tabaco manufacturado, salvo el destinado a la manufactura de cigarrillos
	928/kg
	974/kg
	974/kg

	Aceites hidrocarbonados
	
	
	

	Carburantes para aeronaves
	6,51/litro
	6,51/litro
	6,51/litro

	Gasoil ligero
	2,89/litro
	2,89/litro
	2,89/litro

	Carburantes para motores (gasolina sin plomo)
	6,06/litro
	6,06/litro
	6,06/litro

	Carburantes para motores (gasolina con plomo)
	..
	..
	6,82/litro

	Gasoil con contenido muy bajo de azufre
	1,11/litro
	1,11/litro
	1,11/litro

	Alcohol metílico y cualquier mezcla que contenga alcohol metílico
	840 HK$ por hectolitro, medido a una temperatura de 20 °C;  más 28,10 HK$ por hectolitro por cada 1% en que el grado alcohólico volumétrico exceda de 30%


..
No disponible.
a
Cuando no se dispone de información o ésta es insuficiente para determinar el valor de los licores importados en cantidades inferiores a 12 litros, el Comisario de Aduanas e Impuestos Especiales (o un funcionario autorizado) puede fijar el derecho pagadero en 160 dólares de Hong Kong por litro.  Para las cantidades superiores a 12 litros se utilizará el valor de transacción de los bienes como base principal para determinar su valor.  Si no puede determinarse el valor de transacción, se empleará el valor de transacción de bienes idénticos o similares.
Fuente:
Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales:  http://www.customs.gov.hk/eng/major_dutiable_freeport_e.html#liq.
b) Productos de fabricación local sujetos a derechos especiales de consumo, 2001-2006
	Productos
	
	2001-2002
	2002-2003
	2003-2004
	2004-2005
	2005-2006

	Licor (cerveza y aguardientes de tipo chino)
	Cantidad producida (en miles de litros)
	47.814
	47.891
	39.957
	37.197
	44.930

	Tabaco (cigarrillos)
	Cantidad producida (en miles de millones de unidades)
	11,2
	13,3
	15,1
	17,7
	16,6


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Hong Kong, China.
21. Permanece en vigor el impuesto sobre la primera matriculación de los automóviles administrado por el Departamento de Transportes.
  Sus tipos son ad valorem y varían según el valor y la categoría del vehículo (por ejemplo, automóvil particular, autobús ligero, autobús, etc.);  la última revisión data de junio de 2003.
  Los vehículos eléctricos están exentos de este impuesto desde el 1º de abril de 2006 hasta marzo de 2009.  En general, el impuesto se percibe sobre el precio publicado de venta al por menor del vehículo.  Si no existe precio publicado, el impuesto se liquida sobre el precio de compra más los gastos de seguro y flete y, en su caso, los gastos de manipulación para la entrega del vehículo al propietario de la RAEHK y los gastos necesarios para que el vehículo cumpla las prescripciones de matriculación.  Los tipos del impuesto oscilan ahora entre el 3,7 por ciento (frente al 4 por ciento anteriormente) para los taxis, los autobuses ligeros públicos y privados, etc., y el 35 por ciento como mínimo para los automóviles particulares.
  Dado que no se fabrica en Hong Kong, China ninguno de los vehículos y partes sujetos al impuesto, en la práctica grava exclusivamente los vehículos importados.
iv) Valoración en aduana y normas de origen

Valoración en aduana

22. Como no se perciben derechos de aduana ni gravámenes sobre las importaciones, no existen leyes, reglamentos ni disposiciones administrativas de aplicación general a efectos de valoración aduanera.
  El valor de las mercancías a los efectos de la liquidación de los derechos especiales de consumo ad valorem se determina en conformidad con el Acuerdo sobre Valoración en Aduana de la OMC.
  Para los licores importados y de producción nacional, el precio franco fábrica constituye la base para la liquidación de los derechos.

Normas de origen

23. Dado que la RAEHK no aplica aranceles de importación, tampoco tiene normas de origen preferenciales.
  En general no se requiere ningún certificado de origen para la importación ni es obligatorio indicar el origen de los productos importados.
  En el caso de las reexportaciones se mantiene el origen conferido inicialmente a las mercancías.  Como se ha dicho más arriba (capítulo II), de conformidad con el Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha (CEPA), a fin de acogerse al trato de franquicia arancelaria los productos de la RAEHK deben cumplir las prescripciones acordadas en materia de normas de origen (aplicadas en 2006 a 1.407 códigos de productos de la China continental);  en el caso de los productos para los que no hay normas de origen convenidas, las normas pertinentes se determinan conjuntamente dos veces al año, previa solicitud de la rama de producción.

v) Prohibiciones y restricciones de la importación y regímenes de licencias

24. Hong Kong, China aplica restricciones a la importación para garantizar la seguridad, proteger el medio ambiente y la salud pública y cumplir las obligaciones internacionales, incluidas las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas y los tratados internacionales.

a)
Prohibiciones de importación

25. De conformidad con las decisiones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas, están prohibidas las importaciones de diamantes en bruto de Liberia y Côte d'Ivoire.

26. La importación de todas las sustancias que agotan la capa de ozono está prohibida con carácter general, o sujeta a control mediante un régimen de licencias de importación y exportación.  La importación y utilización de bromuro de metilo sólo están autorizadas en la RAEHK con fines de cuarentena y para la inspección previa a la expedición, que constituyen empleos permitidos con arreglo al Protocolo de Montreal.
27. Desde abril de 2006 se prohíbe la importación de los desechos peligrosos incluidos en la Lista 7 de la Orden sobre eliminación de desechos procedentes de los Estados miembros de la CE, la OCDE y Liechtenstein.
b)
Licencias de importación

28. El régimen de licencias de importación de Hong Kong, China no ha sufrido cambios de importancia desde el anterior examen de sus políticas comerciales, realizado en 2002.  El régimen se mantiene principalmente por razones sanitarias, de seguridad y de protección del medio ambiente, pero también para garantizar un abastecimiento estable de arroz y administrar las reservas de este producto (capítulo IV), asegurar la percepción de derechos especiales de consumo e imponer la observancia de los derechos de propiedad intelectual.  La lista de los artículos sujetos a licencia en 2002 no ha registrado por lo general cambios (cuadro AIII.1).  La única modificación se refiere al agregado, a partir del 2 de enero de 2003, de los diamantes en bruto procedentes de los países/economías sujetos al Sistema de Certificación del Proceso de Kimberley
, con objeto de proteger los intereses de la Región Administrativa como centro comercial de diamantes en la región;  en 2004 y 2005, los funcionarios del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales realizaron 473 y 477 inspecciones de envíos de diamantes en bruto y 9 y 20 investigaciones, respectivamente.

29. La reexpedición de cargas de productos "estratégicos" (secciones 2) i) y 3) iii)) sigue el régimen general de las importaciones y exportaciones y, en consecuencia, también está sujeta a prescripciones en materia de licencia.  Con excepción de algunos artículos delicados, estipulados en la ley, los artículos en tránsito no están sujetos a licencia.  La RAEHK respeta escrupulosamente los umbrales fijados por algunos regímenes internacionales de control (sección 3) iii)).  Cuando estos regímenes modifican sus listas de control, la Región Administrativa hace lo propio, cuando procede, para asegurarse de que sus controles cumplen las normas internacionales.  El último cambio de las listas de control de productos estratégicos se llevó a cabo en julio de 2006 y refleja los cambios adoptados por los regímenes internacionales de control hasta finales de 2005.  Los cambios afectaron a unos 40 artículos sometidos a supervisión.
  La entrada en vigor en junio de 2004 de la Orden sobre las armas químicas (Convención) ha permitido la plena aplicación de la Convención sobre las Armas Químicas a efectos de la prohibición de estas armas y de la supervisión de las actividades que comporten el uso de productos químicos delicados.  Por consiguiente, la RAEHK asegura el acceso ininterrumpido a los productos químicos incluidos en las listas de la Convención para su empleo en las esferas industrial, médica, de investigación y comercio.

30. No hay estimaciones acerca del porcentaje del comercio efectuado al amparo de licencias de importación.

c)
Restricciones cuantitativas

31. La importación de hidroclorofluorocarbonos (HCFC) para consumo local (es decir, no destinados a la reexportación) sigue estando sujeta a un régimen de restricciones cuantitativas cuya última revisión data de enero de 2004.  Dicho régimen tiene por objeto asegurar que las cantidades utilizadas para el consumo local no excedan de los niveles convenidos en virtud del Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono.  El volumen del contingente se fija cada 12 meses.  Una parte de los contingentes (contingentes normales) se asigna automáticamente a los importadores sobre la base de sus antecedentes;  el resto (contingentes libres) se asigna por orden de recepción de las solicitudes.  Se expide a las empresas registradas una licencia para cada envío.  En el caso de las importaciones destinadas a la reexportación, que no están sujetas a contingentes, las licencias de importación y de exportación se expiden al mismo tiempo, y los productos han de exportarse dentro del plazo de validez de las licencias de exportación.
32. El Sistema de Control del Arroz se liberalizó el 1º de enero de 2003, lo que ha supuesto la eliminación del régimen de contingentes aplicado a la importación de arroz, la supresión de los obstáculos a la entrada, la reducción de los costos de explotación y la intensificación de la competencia entre los agentes comerciales locales de este producto (capítulo IV).  No obstante, el arroz sigue sujeto a procedimientos para el trámite de licencias de importación (cuadro AIII.1).  El Gobierno solamente mantiene un control mínimo (es decir, un régimen de registro y licencias) para asegurar un abastecimiento estable de arroz y mantener reservas para situaciones de urgencia o hacer frente a escaseces a corto plazo de este producto.
vi) Comercio de Estado

33. Hong Kong, China ha notificado que no tiene ninguna empresa comercial del Estado conforme a la definición del apartado a) del párrafo 4 del artículo XVII del GATT de 1994 y el párrafo 1 del Entendimiento relativo a la interpretación del artículo XVII.

vii) Contratación pública

34. La contratación pública sigue basándose en los principios de la mejor relación calidad-precio, competencia leal, transparencia y responsabilidad pública.  Las compras de bienes, servicios y servicios de construcción por el Gobierno han mantenido una tendencia decreciente;  entre 2002 y 2005 disminuyeron del 2,59 al 1,2 por ciento del PIB (cuadro III.4).  Según las autoridades, debido a la inexistencia de productos de fabricación local, la mayoría de los que adquieren las entidades gubernamentales son importados, y en 2005 más del 96 por ciento de los bienes adquiridos por el Departamento de Logística del Gobierno (GLD)
, el organismo central de contratación de bienes y servicios conexos del Gobierno de la RAEHK, fueron importados.
35. La contratación pública se rige en Hong Kong, China por el Reglamento de compras y existencias, publicado por el Secretario Financiero de conformidad con la Orden sobre finanzas públicas.
  El Reglamento está complementado por circulares financieras publicadas por el Secretario de Servicios Financieros y del Tesoro.  La Sección del Tesoro de la Dependencia de Servicios Financieros y del Tesoro proporciona información actualizada en línea sobre el marco jurídico e institucional (incluida la "Guía de Contratación" e información sobre las licitaciones).
  Las autoridades consideran que los principios en los que se basa el sistema de contratación pública de la RAEHK son conformes con el espíritu y los objetivos del Acuerdo sobre Contratación Pública de la OMC, que ha suscrito la Región Administrativa.
Cuadro III.4

Contratación pública, 2002-2005a
(En millones de dólares de Hong Kong y porcentaje)

	
	Entidades del Gobierno central
	Proporción del PIB
	Otras entidades
	Proporción del PIB
	Totalb
	Proporción del PIB

	2001
	
	
	
	
	
	

	Bienes
	8.097,54
	0,62
	609,85
	0,05
	8.707,39
	0,67

	Servicios (salvo los de construcción)
	4.690,50
	0,36
	1.629,68
	0,13
	6.320,18
	0,49

	Servicios de construcción
	16.934,68
	1,30
	16.850,81
	1,30
	33.785,49
	2,60

	Total
	29.722,72
	2,29
	
	
	
	

	2002
	
	
	
	
	
	

	Bienes
	4.423,21
	0,35
	489,07
	0,04
	4.912,28
	0,38

	Servicios (salvo los de construcción)
	3.593,19
	0,28
	2.914,19
	0,23
	6.507,38
	0,51

	Servicios de construcción
	25.093,42
	1,97
	12.260,52
	0,96
	37.353,94
	2,93

	Total 
	33.109,82
	2,59
	
	
	
	

	2003
	
	
	
	
	
	

	Bienes
	7.448,36
	0,60
	690,86
	0,06
	8.139,22
	0,66

	Servicios (salvo los de construcción)
	2.198,50
	0,18
	1.927,66
	0,16
	4.126,16
	0,33

	Servicios de construcción
	28.228,89
	2,29
	5.013,60
	0,41
	33.242,49
	2,69

	Total
	37.875,75
	3,07
	
	
	
	

	2004
	
	
	
	
	
	

	Bienes
	4.324,44
	0,33
	1.341,56
	0,10
	5.666,00
	0,44

	Servicios (salvo los de construcción)
	2.807,94
	0,22
	1.891,45
	0,15
	4.699,39
	0,36

	Servicios de construcción
	16.743,66
	1,30
	5.534,93
	0,43
	22.278,59
	1,72

	Total
	23.876,04
	1,85
	
	
	
	

	2005
	
	
	
	
	
	

	Bienes
	3.603,04
	0,26
	1.556,00
	0,11
	5.159,03
	0,37

	Servicios (salvo los de construcción)
	3.046,80
	0,22
	1.983,12
	0,14
	5.029,92
	0,36

	Servicios de construcción
	9.975,77
	0,72
	8.217,51
	0,59
	18.193,28
	1,32

	Total
	16.625,61
	1,20
	
	
	
	


a
Las estadísticas sólo comprenden las adquisiciones de bienes y servicios por un valor superior a 0,5 millones de dólares de Hong Kong y los servicios de construcción por un valor superior a 1 millón de dólares de Hong Kong.

b
Puede haber una ligera divergencia entre la suma de las diferentes partidas y el total, debida al redondeo.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Hong Kong, China.
36. En general, el GLD es el organismo central de contratación del Gobierno de la RAEHK y de ciertas organizaciones financiadas con cargo a fondos públicos, como la Administración de Hospitales.  El GLD paga esos suministros mediante una cuenta de anticipos y recibe el reembolso de los usuarios finales cuando éstos recogen las mercancías del GLD.  Este Departamento actúa también como agente de compras para las existencias y el equipo que necesitan determinados departamentos del Gobierno y unas pocas organizaciones no gubernamentales.  Esos departamentos y organizaciones pagan directamente mediante sus propias cuentas, pero recurren a la experiencia técnica del GLD en la búsqueda de proveedores, las licitaciones, las negociaciones y la administración de los contratos.  El Departamento de Marina está facultado para adquirir buques de manera autónoma.

37. Los servicios de construcción son contratados por los respectivos departamentos de obras, bajo la supervisión general de la Dependencia de Medio Ambiente, Transportes y Obras Públicas.  La Dependencia ofrece orientación general y asesoramiento técnico en los procedimientos de licitación y las cuestiones referentes a la administración de los contratos de obras, y lleva un registro de contratistas de obra aprobados y un sistema de informes sobre su actuación.

38. Las autoridades velan por que los procedimientos y prácticas de contratación sean claros y transparentes.  Para fomentar el carácter competitivo de las licitaciones, en la documentación respectiva se ofrece toda la información necesaria y se da la misma información a todos los posibles proveedores para que preparen sus ofertas.
  Se da igual trato a todos los proveedores y no existe discriminación entre los productos en función de su origen;  cuando corresponde, pueden notificarse las licitaciones a los consulados y las comisiones de comercio exterior.  Al elaborar los pliegos de condiciones, las autoridades velan por que las características estipuladas para los productos o servicios no creen obstáculos innecesarios al comercio.
  Según las autoridades, con el fin de promover la competencia, los contratos referentes a obras y servicios, por ejemplo, se dividen habitualmente para darles el volumen más adecuado posible, a fin de evitar una concentración excesiva del mercado.
39. Las autoridades consideran que los procedimientos abiertos y competitivos de licitación son la norma.  No obstante, normalmente se recurre a licitaciones selectivas para los contratos de obras, debido a los requisitos profesionales y de capacidad financiera que conllevan y a su magnitud:  se invita a participar en la licitación a los contratistas incluidos en la lista aprobada correspondiente, que se elabora mediante procedimientos abiertos y transparentes.
  Las licitaciones restringidas o la contratación directa únicamente se emplean en determinadas circunstancias, por ejemplo cuando es necesario garantizar la compatibilidad con el equipo existente o proteger productos patentados o de dominio público.  En 2005, el 21,9 por ciento de todos los contratos se adjudicó mediante licitación restringida o contratación directa, y el 48,4 por ciento mediante licitación selectiva.

40. El Secretario Financiero ha designado varias juntas de licitaciones para examinar y resolver la adjudicación de los contratos.  La Junta Central de Licitaciones, presidida por el Secretario Permanente de Servicios Financieros y del Tesoro, se ocupa de las licitaciones correspondientes a suministros y servicios generales que exceden de 10 millones de dólares de Hong Kong, y las que exceden de 30 millones de dólares de Hong Kong referentes a servicios de construcción.  De las licitaciones de valor menor se encargan juntas de licitaciones subalternas.
  En la evaluación de las licitaciones, las autoridades tienen en cuenta la competitividad en los precios, así como el cumplimiento de las exigencias de los usuarios, la seguridad del rendimiento, la calidad óptima, los costos durante la vida útil del objeto del contrato y el servicio postventa, cuando procede.

41. Como signatario del Acuerdo sobre Contratación Pública, desde el 30 de diciembre de 1998 un Organismo de Examen de las Impugnaciones de Ofertas, independiente, entiende de las reclamaciones formuladas en esta esfera (cuadro III.5).  Cualquier proveedor o contratista agraviado también puede formular una reclamación ante el departamento encargado de la contratación, la junta de licitaciones correspondiente o la Oficina del Ombudsman.  Los proveedores o contratistas que alegan casos de corrupción pueden dirigirse a la Comisión Independiente Anticorrupción.  El sistema de contratación pública de la RAEHK cuenta con un mecanismo de vigilancia independiente para garantizar la responsabilidad.  Comprende la Comisión de Auditoría, presidida por el Director de Auditoría, la Oficina del Ombudsman, la Comisión Independiente Anticorrupción y el Consejo Legislativo.  Además, el GLD cuenta con una sección independiente que ejerce funciones de auditoría interna.

Cuadro III.5
Contratos adjudicados mediante los distintos procedimientos de licitacióna, 2001-2005
	
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Contratos adjudicados
	2.438
	2.052
	2.062
	1.896
	1.887

	Licitación abierta
	1.280
	720
	750
	646
	558

	Licitación selectiva
	750
	902
	929
	839
	914

	Licitación restringidab
	408
	430
	383
	411
	415

	Contratación directab
	..
	..
	..
	..
	..

	Reclamaciones de proveedores, contratistas o empresas consultoras ante la respectiva junta de licitaciones, la Oficina del Ombudsman o el Organismo Independiente de Examen de las Impugnaciones de Ofertas
	5c
	9
	6d
	2e
	0


..
No disponible.
a
Las estadísticas sólo comprenden las adquisiciones de bienes y servicios por un valor superior a 0,5 millones de dólares de Hong Kong y los servicios de construcción por un valor superior a 1 millón de dólares de Hong Kong.

b
Las estadísticas referentes a las licitaciones restringidas comprenden la contratación directa, acerca de la cual no se cuenta con registros separados.

c
Se incluyen tres reclamaciones presentadas al Organismo de Examen de las Impugnaciones de Ofertas.  Dos de ellas se consideraron fuera del ámbito de competencia del Organismo y la tercera fue resuelta por el Organismo en mayo de 2001.

d
Las seis reclamaciones se presentaron al Organismo de Examen de las Impugnaciones de Ofertas.  Una de ellas se consideró fuera del ámbito de competencia del Organismo y otra fue retirada por el reclamante.

e
Se incluye una reclamación presentada al Organismo de Examen de las Impugnaciones de Ofertas.
Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Hong Kong, China.
viii) Prescripciones en materia de contenido local

42. Hong Kong, China no aplica ninguna prescripción en materia de contenido local.
ix) Medidas comerciales especiales
43. Hong Kong, China no tiene leyes ni reglamentos que rijan las medidas antidumping ni compensatorias
;  tampoco tiene leyes, reglamentos ni disposiciones administrativas relacionadas con medidas de salvaguardia.
  En consecuencia, la RAEHK nunca ha adoptado tales medidas.
x) Normas y otras prescripciones técnicas

a)
Normas

44. Por su carácter de economía predominantemente comercial, la RAEHK atribuye una gran importancia a la conformidad con las normas internacionales.  Hong Kong, China no tiene una autoridad oficial en materia de normas ni una institución con actividades de normalización que elabore normas internas oficiales.  Las normas, cuando se aplican en la RAEHK, se imponen por motivos de seguridad, salud y protección del medio ambiente y se basan esencialmente en normas internacionales o predominantes en el extranjero.

45. El Servicio de Acreditación de Hong Kong, de la Comisión de Innovación y Tecnología, presta servicios de acreditación a los laboratorios y las instituciones de certificación e inspección con carácter voluntario con arreglo al Sistema de acreditación de laboratorios de Hong Kong, el Sistema de acreditación de organismos de certificación de Hong Kong y el Sistema de acreditación de organismos de inspección de Hong Kong.  El Servicio de Acreditación ha suscrito varios acuerdos de reconocimiento mutuo o acuerdos multilaterales de reconocimiento.
  En mayo de 2006, al amparo del Sistema de acreditación de laboratorios se habían concluido acuerdos de reconocimiento mutuo para la acreditación de laboratorios con 53 organismos de acreditación de 45 países;  al amparo del Sistema de acreditación de organismos de certificación se habían concertado acuerdos multilaterales para la acreditación de organismos de certificación de los sistemas de gestión de la calidad con 36 organismos de acreditación de 9 países.  Hong Kong, China ha participado también en varios acuerdos de reconocimiento mutuo en el marco del APEC.
  Gracias a estos mecanismos, la industria puede recabar información sobre las prescripciones normativas extranjeras y se facilita el comercio de los productos pertinentes agilizando los procedimientos de evaluación de la conformidad.

46. En general se requiere la homologación de los equipos de telecomunicaciones.  En 1998, la Administración de Telecomunicaciones puso en marcha el Sistema de evaluación y certificación de los equipos de telecomunicaciones de Hong Kong.  La Administración de Telecomunicaciones es la única autoridad facultada para otorgar certificados para los equipos de radio y de comunicaciones por red alámbrica.  Para proporcionar un marco mejor a la certificación, los equipos de telecomunicaciones se clasifican conforme a dos sistemas.  Con arreglo al Sistema de certificación voluntaria, la certificación de los equipos de telecomunicaciones es voluntaria y los equipos pueden comercializarse y utilizarse en la RAEHK aunque no hayan sido certificados.  Por ejemplo, están abarcados por el sistema de certificación voluntaria los equipos de línea única (como un simple teléfono, un aparato de fax o un módem por línea de red conmutada) y los equipos de radio de baja potencia.  Con arreglo al Sistema de certificación obligatoria, el equipo de telecomunicaciones debe haber sido certificado para poder comercializarse o emplearse en la RAEHK.  En el marco del Sistema de evaluación y certificación de los equipos de telecomunicaciones de Hong Kong se establecen también las prescripciones de etiquetado para los equipos certificados por la Administración de Telecomunicaciones.
47. Los aparatos eléctricos de uso doméstico requieren un certificado de cumplimiento de las normas de seguridad.
  Los aparatos eléctricos se clasifican en productos no sujetos a prescripciones (como los equipos de aire acondicionado, de audio y de vídeo, ventiladores eléctricos y equipos de tecnología de la información) y productos sujetos a prescripciones (como los enchufes, adaptadores, portalámparas, cables flexibles y calentadores eléctricos de agua).  Respecto de los productos sujetos a prescripciones, el certificado de cumplimiento de las normas de seguridad puede ser una certificación o informe expedido por un organismo de certificación reconocido por el Director de Servicios Eléctricos y Mecánicos, o una declaración de conformidad expedida por un fabricante reconocido por dicho Director.  Respecto de los aparatos eléctricos no sujetos a prescripciones, el certificado de cumplimiento de las normas de seguridad puede ser una declaración de conformidad expedida por el propio fabricante del producto, que no necesita el reconocimiento del Director de Servicios Eléctricos y Mecánicos, una certificación o informe de ensayo expedido por un organismo de certificación reconocido por dicho Director, o una declaración de conformidad expedida por un fabricante reconocido por el Director.
48. Entre 2002 y marzo de 2006, la RAEHK realizó 16 notificaciones al Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC, de las cuales 8 se referían a prescripciones voluntarias de etiquetado.  Las prescripciones abarcan principalmente los equipos de telecomunicaciones, impresoras láser, deshumidificadores, aparatos de gas para uso doméstico, ordenadores, aparatos de televisión, pantallas de cristal líquido, productos alimenticios, cinturones de seguridad, y vehículos automóviles.  En el cuadro AIII.2 se presentan las modificaciones/revisiones introducidas en las normas/reglamentos técnicos vigentes y las nuevas normas/reglamentos técnicos adoptados desde 1999 en la RAEHK.  La Comisión de Innovación y Tecnología es el servicio de información sobre obstáculos técnicos al comercio para la OMC.
b)
Reglamentos sanitarios y fitosanitarios
49. El sistema de control de la inocuidad de los alimentos de Hong Kong, China tiene por objeto garantizar que los productos alimenticios sean higiénicos, inocuos y aptos para el consumo humano.  Este sistema se basa en la evaluación del riesgo, haciendo especial hincapié en el control de la inocuidad en la fuente.  Las autoridades consultan a los comerciantes y los consumidores sobre las cuestiones relacionadas con el control de la inocuidad de los alimentos.

50. La Orden sobre salud pública y servicios municipales (capítulo 132) y su reglamentación subsidiaria estipulan controles sanitarios.
  La Orden tiene por objeto evitar el consumo de alimentos no aptos para el consumo humano.  Enumera los delitos que implica la venta de tales alimentos y autoriza a ciertos funcionarios a incautarse de ellos, retirarlos y destruirlos.  En una reglamentación subsidiaria se establecen disposiciones detalladas sobre las normas aplicables a los alimentos, los controles de su importación y cuestiones conexas.  En cuanto al control fitosanitario, encaminado a impedir la entrada y propagación de plagas y enfermedades de las plantas, Hong Kong, China sigue aplicando un sistema de cuarentena para las plantas y los animales, sobre la base de las recomendaciones de la Comisión sobre Protección Fitosanitaria de Asia y el Pacífico.

51. Todos los productos alimenticios que se ofrecen en el mercado (ya sean importados o de producción o elaboración local) son objeto de inspección aleatoria a fin de garantizar su inocuidad.  Se asigna prioridad a los alimentos de alto riesgo, los productos que han dado lugar a denuncias y aquéllos de los que se sospecha que se relacionan con casos de intoxicación por alimentos.  Las muestras de alimentos recogidas se someten a pruebas químicas (para detectar la presencia de aditivos y contaminantes), microbiológicas (sobre bacterias y virus) o de radiactividad (para vigilar el nivel de radiactividad de los alimentos suministrados), según la naturaleza de cada producto y los riesgos correspondientes.
52. Las autoridades promueven desde 2000 la adopción del sistema de análisis de peligros en puntos críticos de control (HACCP) para efectuar los controles, con el fin de prevenir los peligros en cuanto a la inocuidad de los alimentos, en lugar de someter a pruebas los productos finales.  El sistema HACCP está integrado en el proceso de producción y fabricación de los alimentos.  Sin embargo, los agentes no están obligados a aplicarlo.  Se calcula que en 2005 aproximadamente 30 establecimientos alimentarios entre 19.500 aplicaban el sistema HACCP en sus procesos de producción.  El Centro de Inocuidad de los Alimentos, dependiente del Departamento de Higiene Ambiental y de los Alimentos, está encargado de fomentar este sistema;  se están realizando esfuerzos para modificarlo con objeto de ayudar a las pequeñas y medianas empresas a adoptarlo.
53. Los controles sanitarios de los alimentos importados se imponen exclusivamente por motivos de salud pública y sobre la base de pruebas científicas.  Los productos perecederos importados (como la leche, bebidas lácteas, artículos de confitería congelados, animales de caza, carnes y aves de corral) deben ir acompañados de certificados sanitarios oficiales expedidos por autoridades extranjeras reconocidas.  En los puntos de control de las importaciones se llevan a cabo inspecciones aleatorias y se toman muestras al azar de esos productos.
54. Las legumbres y hortalizas importadas de la China continental deben ir acompañadas de un formulario oficial de declaración sobre el uso de plaguicidas.  Se toman muestras al azar de las legumbres y hortalizas en el puesto de control de Man Kam To para efectuar pruebas sobre residuos de plaguicidas;  cuando los resultados son positivos, las mercancías se retiran de la circulación.

55. El marisco se considera un alimento de alto riesgo, por lo que los envíos de este producto se someten a inspección aleatoria y a la toma de muestras al azar para efectuar pruebas en los puntos de control de las importaciones.  En particular, los importadores de pescado de los arrecifes de coral procedentes de zonas de pesca "de alto riesgo" (donde se ha detectado la presencia de ciguatoxina) deben presentar muestras de pescado al Departamento de Higiene Ambiental y de los Alimentos para la realización de pruebas antes de la importación, que sólo puede realizarse una vez que se ha comprobado que las muestras están libres de ciguatoxina.  Respecto del pescado de arrecifes de coral de otras zonas de pesca, los comerciantes deben notificar los envíos a dicho Departamento en el momento de la importación y, a su llegada, se toman muestras al azar.

56. Para garantizar que los animales vivos son aptos para el consumo humano se aplican las siguientes medidas:  verificación e inspección en los puntos de entrada de la documentación sanitaria, los rótulos o tatuajes, y el estado sanitario general de los animales destinados a la alimentación humana importados;  inspección de todos los animales antes de su sacrificio;  y toma de muestras aleatorias de orina de los animales vivos para la realización de pruebas sobre la presencia de las sustancias químicas prohibidas y restringidas que se estipulan en el Reglamento de salud pública (animales y aves) (residuos de sustancias químicas).  Todos los envíos de aves de corral locales o importadas se someten a pruebas para detectar la presencia del virus de la influenza aviar antes de su venta o sacrificio.  Además, todas las aves de corral locales e importadas deben venderse en el mercado mayorista oficial, y todo el ganado debe ser sacrificado en mataderos habilitados por el Gobierno.

57. Entre 2002 y marzo de 2006, Hong Kong, China ha realizado ocho notificaciones (incluyendo adiciones y revisiones) al Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC.  En particular, ha notificado la suspensión temporal de importaciones (incluida la aplicación de licencias especiales) de alimentos (nata (crema) y carne) y de animales vivos originarios de varios países donde no se habían erradicado determinadas enfermedades, como la fiebre aftosa y las enfermedades de los equinos, así como la suspensión de esas medidas una vez desaparecida la amenaza sanitaria.  También ha notificado la entrada en vigor en diciembre de 2003 del nuevo Reglamento sobre residuos de sustancias químicas en el forraje, los animales destinados a la alimentación humana y los productos alimenticios de origen animal, así como de los permisos especiales para la importación de perros y gatos vivos, a partir de septiembre de 2005.

c)
Marcado y etiquetado

58. Existen diversas reglamentaciones en virtud de las cuales se establecen prescripciones en materia de etiquetado, envase, embalaje y publicidad aplicables a los artículos importados o de producción local (cuadro III.6).

59. Las prescripciones sobre etiquetado de los alimentos son revisadas periódicamente por el Gobierno tomando como referencia las normas internacionales en la materia elaboradas por la Comisión del Codex Alimentarius.  El Reglamento sobre alimentos y medicamentos (composición y etiquetado) (modificación) de 2004 establece que el fabricante o envasador de alimentos preenvasados debe declarar la presencia de sustancias alergénicas en los alimentos y la utilización funcional y el nombre específico o número del Sistema Internacional de Numeración de los aditivos alimentarios agregados a estos productos.  El Reglamento modificado también establece una mayor flexibilidad en la indicación de la fecha de caducidad.  La Administración prevé la introducción en 2007 de una modificación legislativa relacionada con el etiquetado obligatorio de la información nutricional.  Para garantizar la observancia de las prescripciones en materia de etiquetado de los alimentos, se efectúan inspecciones periódicas y se toman muestras de alimentos al azar para comprobar la veracidad del contenido declarado;  posteriormente se adoptan las medidas convenientes para imponer el cumplimiento de las prescripciones.  Según los posibles efectos sanitarios del producto, el infractor (el importador o el vendedor) puede ser objeto de una advertencia o de enjuiciamiento.

Cuadro III.6

Prescripciones en materia de etiquetado, 2006
	Productos
	Prescripciones en materia de etiquetado

	Juguetes y productos para niños (comprendidos en la Orden sobre seguridad de los juguetes y productos para niños (capítulo 424))
	Nombre del comerciante u otra marca de identificación.  Dirección local del fabricante, importador o proveedor, en inglés o chino, o ambos idiomas.  Las advertencias o consignas de prudencia en relación con la seguridad en su conservación, utilización, consumo o eliminación deben figurar tanto en inglés como en chino.

	Orden sobre seguridad de los bienes de consumo (capítulo 456)
	En ciertos bienes de consumo (como los cosméticos, preservativos, etc.), las advertencias o consignas de prudencia en relación con la seguridad en su conservación, utilización, consumo o eliminación deben figurar tanto en inglés como en chino.

	Equipos de telecomunicaciones, incluidos los equipos de radio para su uso en Hong Kong y los equipos para la conexión alámbrica a la red pública de telecomunicaciones (Orden sobre telecomunicaciones (capítulo 106))
	Sobre algunos equipos certificados de telecomunicaciones pueden adherirse, con carácter voluntario, etiquetas con el formato establecido por la Autoridad de Telecomunicaciones.

	Alimentos preenvasados (Reglamento sobre alimentos y medicamentos (composición y etiquetado) (capítulo 132W))
	Nombre o designación del producto alimenticio;  lista de ingredientes;  fecha de caducidad;  condiciones especiales de almacenamiento o instrucciones de uso;  nombre y dirección del fabricante o envasador;  cantidad, peso o volumen.

	Productos farmacéuticos envasados (Orden sobre productos farmacéuticos y sustancias venenosas (capítulo 138))
	Indicación bilingüe sobre posología y otras advertencias.  Los envases deben ser recipientes impermeables para impedir el derrame accidental.

	Mercancías peligrosas comprendidas en la Orden sobre mercancías peligrosas (capítulo 295)
	Las etiquetas en las que se precise la naturaleza de los peligros deben ser bilingües (en chino e inglés).


Fuente:
Información facilitada por las autoridades de Hong Kong, China.
60. En el marco de su Sistema de etiquetado voluntario sobre eficiencia energética, Hong Kong, China ha seguido introduciendo nuevas prescripciones voluntarias en materia de etiquetado, para varios aparatos electrodomésticos;  las notificaciones al Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC efectuadas entre 2002 y marzo de 2006 abarcaron las impresoras láser, los deshumidificadores, las pantallas de cristal líquido, los aparatos de televisión, los ordenadores, los balastos electrónicos, y los calentadores de agua de calentamiento instantáneo, de gas.  Los fabricantes, agentes y minoristas participantes deben colocar sobre sus aparatos registrados etiquetas del formato especificado acerca del consumo de energía, indicando que los aparatos se ajustan a determinadas prescripciones sobre eficiencia energética y rendimiento conformes con el Sistema.

61. Se están promulgando prescripciones de etiquetado relacionadas con la información nutricional y los alimentos modificados genéticamente.
  El Gobierno ha ultimado el estudio reglamentario de evaluación del impacto del sistema de etiquetado sobre nutrición y ha propuesto poner en práctica la reglamentación sobre nutrición en dos fases;  las modificaciones legislativas se presentarán al Consejo Legislativo en 2006/2007.  En 2006 se publicará una serie de directrices facultativas sobre el etiquetado de los alimentos modificados genéticamente.
3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones

i) Registro y documentación

62. Debe presentarse electrónicamente una declaración de exportación ante el Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales en un plazo de 14 días contados a partir de la exportación de un envío, salvo en el caso de los artículos eximidos.  La presentación electrónica de las declaraciones comerciales mediante el Servicio gubernamental de comercio electrónico es obligatoria desde abril de 2000.
  También deben presentarse declaraciones para las reexportaciones.  Los datos de las declaraciones comerciales se utilizan principalmente para elaborar estadísticas sobre comercio.

63. El Departamento de Comercio e Industria administra un sistema de certificación para establecer el origen de las exportaciones de la RAEHK y cumplir las prescripciones de los países importadores, incluidas las del SGP
, las exportaciones de textiles sujetos a limitaciones (hasta el fin de 2004) y los productos abarcados por el Acuerdo para establecer una asociación económica más estrecha (sección 2) iv) y capítulo II).  El Departamento de Comercio e Industria y cinco organizaciones de la industria son los organismos encargados de expedir estos certificados de origen.
  Sólo pueden solicitar certificados de origen los fabricantes registrados que cuentan con capacidad de fabricación comprobada para cumplir los procesos que confieren el origen.  El Departamento de Comercio e Industria también vela por que las demás organizaciones que expiden certificados apliquen idénticas prácticas y procedimientos al expedir esos certificados y respeten las normas de origen.

64. Cuando así lo solicita el país importador, las exportaciones originarias de Hong Kong, China van acompañadas de un certificado sanitario o fitosanitario expedido por el Departamento de Agricultura, Pesca y Conservación y el Departamento de Higiene Ambiental y de los Alimentos.

ii) Gravámenes y derechos a la exportación

65. No se han producido cambios importantes en las tasas por declaración de exportación, que tienen carácter específico pero aumentan gradualmente en función del valor (cuadro III.7).  En cambio, las exportaciones de prendas de vestir y calzado siguen siendo objeto de un gravamen de capacitación en la industria del vestido de 0,30 dólares de Hong Kong por cada 1.000 dólares exportados.
  Hong Kong, China no percibe ningún derecho ni impuesto relacionado con la exportación.

Cuadro III.7

Tasas por declaración de exportación, 2006

(En dólares de Hong Kong)

	
	Gobierno
(tasa por declaración)
	Proveedores de servicios (tasa por servicios de declaración electrónica directa)b
	Tasa por servicio de conversión de versión impresa a electrónicaa, b

	Exportaciones/reexportaciones
	
	
	

	Por un valor de hasta 46.000 HK$
	0,50
	aproximadamente 12
	aproximadamente 30-50

	Por cada 1.000 HK$ adicionales
	0,25
	n.a.c
	n.a.c


n.a.
No se aplica.
a
La tasa incluye la conversión de la información en formato electrónico y su transmisión al Gobierno.
b
Se trata de tasas normalizadas publicadas periódicamente por los proveedores de servicios, que pueden sufrir cambios.

c
No se aplican tasas por declaración adicional.
Fuente:
Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales:  http://www.customs.gov.hk/eng/major_declaration_charge_e.html.
iii) Prohibición y restricción de las exportaciones y licencias de exportación

a)
Prohibiciones de la exportación

66. Están prohibidas las exportaciones de sustancias que agotan la capa de ozono a países que no son partes en el Protocolo de Montreal.

67. Hong Kong, China aplica las sanciones comerciales del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas.

b)
Restricciones a la exportación y licencias de exportación

68. La exportación de algunos productos está sujeta a licencias, permisos o certificados de exportación por motivos como la protección de la capa de ozono y del medio ambiente, la seguridad, la salud pública y la inocuidad alimentaria.
  Se trata de los siguientes productos:  textiles, sustancias que agotan la capa de ozono, productos "estratégicos", fármacos peligrosos, productos farmacéuticos y medicamentos, arroz (el único producto de reserva)
;  productos sujetos al pago de derechos, especies animales y vegetales amenazadas (sección 3 i)), equipo matricial y de replicación de discos ópticos, productos químicos sometidos a control, plaguicidas, desechos peligrosos y residuos no reciclables
, diamantes en bruto, aparatos radiotransmisores, armas, explosivos, armas de fuego y municiones.

69. Las exportaciones de productos estratégicos deben contar con licencia del Director General de Comercio e Industria.
  Los controles de la exportación tienen por objeto impedir que la RAEHK sea utilizada como conducto para la proliferación de armas de destrucción en masa, y preservar el acceso ininterrumpido de la RAEHK a la tecnología y los productos de alta tecnología.  Las listas de control del comercio estratégico de la RAEHK están basadas en los controles adoptados por diversos regímenes y convenios internacionales sobre control de las exportaciones.
  Las listas de control se actualizan periódicamente para recoger los cambios en los regímenes internacionales (véase también la sección 2 v)).  Las reexpediciones y reexportaciones de productos estratégicos reciben el mismo trato que las importaciones y exportaciones y también están sujetas a licencia.

70. Hasta el fin de 2004, una parte importante de las exportaciones de textiles y prendas de vestir de Hong Kong, China estuvo sujeta a restricciones cuantitativas aplicadas por el Canadá, la Comunidad Europea y los Estados Unidos con arreglo al Acuerdo sobre los Textiles y el Vestido (ATV) de la OMC.  Se han realizado cambios en el Reglamento (general) de importación y exportación para prever la aplicación de un régimen modificado de control y licencias sobre los productos textiles a partir del 1º de enero de 2005, con miras a la eliminación progresiva de los contingentes.  Para facilitar el comercio, en 2005 se simplificaron las disposiciones sobre control de los productos textiles.  Se han dejado de prestar servicios relacionados con los contingentes.  Con arreglo al régimen de control de los productos textiles aplicado después de 2004, se han simplificado las prescripciones en materia de licencias para los envíos comerciales de productos textiles y se aplican procedimientos sobre concesión de licencias distintos a los mercados "sensibles" y "no sensibles".
  Los mercados sensibles son la China continental, los Estados Unidos y la Comunidad Europea.  Los demás países se consideran mercados no sensibles.

71. Con miras a impedir la elusión de las medidas de salvaguardia específicas adoptadas por la China continental en relación con determinados productos textiles mediante su reexpedición ilícita o la presentación de declaraciones de origen falsas, todos los envíos de productos textiles de los mercados sensibles deben contar con una licencia específica expedida por el Director General de Comercio e Industria, o ser objeto de notificación de importación o exportación de productos textiles por parte de comerciantes en textiles registrados de conformidad con el Sistema de registro de comerciantes en textiles.
  Las prescripciones en materia de licencias comenzaron a aplicarse a la China continental y los Estados Unidos el 1º de enero de 2005, y a la Comunidad Europea el 15 de marzo de 2006.  Además, todas las prendas de vestir cortadas y cosidas destinadas a los Estados Unidos y la Comunidad Europea han sido sometidas a la prescripción de notificación de productos.
  Los envíos de productos textiles a o desde los mercados no sensibles están sujetos a licencias de importación o exportación generales o específicas.

72. Para detectar y prevenir las exportaciones fraudulentas de textiles y prendas de vestir, la RAEHK mantiene controles rigurosos.  El Comisario de Aduanas e Impuestos Especiales es responsable de la aplicación de este sistema mediante el examen y la inspección de las mercancías sujetas a notificación de productos, certificados de origen, licencias de importación/exportación, y notificación en las fábricas y en los puntos de entrada y salida.  Los funcionarios de aduanas verifican los procesos de producción que confieren el origen a los productos y la exactitud de los datos fundamentales.  Además, se mide la capacidad de producción de las fábricas con relación a sus resultados de exportación.  Los infractores pueden ser objeto de enjuiciamiento penal y de sanciones administrativas.

iv) Apoyo a las exportaciones

73. Hong Kong, China no otorga ninguna subvención a los exportadores.
74. Hong Kong, China sigue otorgando exenciones y reembolsos de los derechos especiales de consumo pagados por la exportación de los productos previa autorización por escrito del Comisario de Aduanas e Impuestos Especiales, o con otros fines determinados.  Los derechos reembolsados en ningún caso deben exceder de los que se pagaron por los productos.  También se reembolsan los derechos correspondientes a los productos importados que no se ajustaban a la descripción establecida en el contrato de venta o que sufrieron daños en tránsito y que, en consecuencia, se destruyeron en la RAEHK o se devolvieron a los proveedores extranjeros;  los bienes importados para uso consular;  las muestras tomadas para su análisis por los Servicios Químicos del Gobierno;  y el gasoil ligero utilizado en autobuses autorizados y vehículos de apoyo.
  Los ingresos fiscales sacrificados en concepto de derechos especiales de consumo por la concesión de estas exenciones y reembolsos ascendieron a 1.718 millones de dólares de Hong Kong en los ejercicios financieros comprendidos entre 2002/2003 y 2005/2006.

v) Financiación, seguros y garantías de las exportaciones

75. La Corporación de Seguros de Créditos a la Exportación de Hong Kong brinda protección mediante seguro a los exportadores contra los riesgos de impago de los compradores y los riesgos derivados de acontecimientos comerciales y políticos en diversos países;  abarca las exportaciones propias, las reexportaciones y el comercio exterior de mercancías.  Las exportaciones de servicios también se protegen mediante pólizas concebidas para cumplir las prescripciones de sectores de servicios específicos.
  El valor total de los bienes y servicios asegurados por la Corporación aumentó de 26.680 millones de dólares de Hong Kong en 2001/2002 a 32.390 millones en 2004/2005.
  Las reexportaciones fueron el tipo de exportación asegurado en mayor grado, seguidas por el comercio exterior y las exportaciones propias, debido al continuo cambio de orientación de las actividades de producción y búsqueda de proveedores hacia la China continental.  La demanda de cobertura por los proveedores de servicios aumentó, debido en parte a las actividades de promoción de la Corporación y en parte a la repercusión del CEPA.  El Sistema de apoyo a la financiación de exportaciones de pequeñas y medianas empresas, puesto en marcha por la Corporación en mayo de 2000, ayuda a las PYME dedicadas a la exportación a acceder a instrumentos de financiación de la exportación por un valor máximo de 1 millón de dólares de Hong Kong por cada comprador extranjero, con un máximo de 3 millones por exportador.

vi) Promoción de las exportaciones y asistencia para la comercialización

76. El Consejo de Desarrollo del Comercio de Hong Kong, establecido en 1966, es la organización reglamentaria para la promoción del comercio de bienes y servicios en la RAEHK.  Sus principales cometidos son la diversificación de los mercados de exportación de la RAEHK y la promoción de los productos y servicios de esta Región Administrativa y de su función como centro internacional de comercio de servicios e información.
  Para promover las exportaciones, el Consejo ofrece, entre otras cosas, contactos comerciales e información mercantil sobre una amplia gama de industrias y servicios;  también organiza ferias comerciales.  El Consejo ha elaborado programas especiales de apoyo a las PYME, incluyendo un Servicio de asesoramiento empresarial, un Centro de Servicios al Cliente y un Centro de Información sobre Negocios.
77. El Fondo para la Comercialización de las Exportaciones de las PYME, establecido por el Gobierno en diciembre de 2001, tiene por objeto fomentar la participación de estas empresas en las actividades de promoción de las exportaciones, como las ferias o exposiciones comerciales y las misiones de estudio en el extranjero, así como en ferias o exposiciones locales orientadas a la exportación.  Entre las medidas de mejora introducidas desde entonces figuran el aumento de la cuantía acumulativa máxima de las donaciones, que ha pasado de 10.000 a 80.000 dólares de Hong Kong, así como la simplificación de los trámites de solicitud llevada a cabo el 1º de julio de 2005.

4) Medidas que afectan a la producción y el comercio

i) Incentivos

78. Según sus notificaciones al Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC, durante el período objeto de examen, Hong Kong, China no otorgó ninguna subvención en el sentido del párrafo 1 del artículo XVI del GATT de 1994 y el párrafo 2 del artículo 25 del Acuerdo sobre Subvenciones y Medidas Compensatorias.  No obstante, en su última notificación, que ahora abarca el apoyo prestado en el marco del Fondo de Préstamos para el Desarrollo de las Actividades Pesqueras, el Fondo de Préstamos para la organización de la comercialización de la pesca y el Fondo de Préstamos para asistencia a la agricultura de Kadoorie (capítulo IV) en el ejercicio fiscal 2004-2005, se declara que la notificación en cuestión "no prejuzga ni su condición jurídica, ni sus efectos ni su naturaleza en el marco del GATT de 1994 o del ASMC".
  En su discurso sobre el presupuesto de 2006-2007, el Secretario Financiero declaró que la RAEHK iba a "continuar promoviendo ... la reestructuración económica, acelerando la cadena del valor y mostrando creatividad".
  También indicó que el desarrollo de servicios comerciales, financieros y profesionales de alto valor añadido, en los que se centraba el apoyo prestado por la RAEHK cuando se realizó el último examen, había estimulado el crecimiento en otros sectores, como la organización de convenciones y exposiciones, comercio electrónico, transporte, hospitalidad y servicios minoristas.

a)
Medidas fiscales

79. El sistema del impuesto sobre la renta se caracteriza por los bajos tipos impositivos fijados por la ley y por la concesión de incentivos fiscales relativamente escasos.  No obstante, los impuestos sobre los beneficios y las ganancias representaron el 64 por ciento de los ingresos fiscales totales en el ejercicio fiscal 2004-2005, por encima del 58,5 por ciento en 2000-2001 (capítulo I).  Para ayudar a restablecer el equilibrio fiscal, desde 2003-2004 se han introducido cambios en el sistema del impuesto sobre la renta, incluido el incremento de los tipos impositivos legales y de otra índole.
  Los tipos impositivos legales sobre los beneficios de las sociedades subieron del 16 por ciento en 2002 al 17,5 por ciento en 2003-2004;  los tipos impositivos aplicables a los beneficios de las empresas no constituidas en sociedades se incrementaron del 15 al 15,5 por ciento en 2003-2004 y al 16 por ciento en 2004-2005.

80. Sin embargo, los tipos del impuesto sobre las utilidades efectivamente aplicados tienden a ser inferiores a los legales, principalmente debido a la exención fiscal de los ingresos por concepto de dividendos, la ausencia de un impuesto sobre las plusvalías, la exención de que gozan los ingresos/beneficios obtenidos en el extranjero y los ingresos por intereses en circunstancias especificadas, así como generosas deducciones por amortización.  Por ejemplo, las empresas pueden amortizar de inmediato el 100 por ciento de sus desembolsos para plantas de fabricación y maquinaria y materiales informáticos.  Además, están exentos del impuesto determinadas utilidades derivadas del transporte marítimo internacional
 y de los servicios de transporte aéreo
, y los ingresos por intereses devengados por depósitos colocados en cualquier institución bancaria autorizada de Hong Kong, China por sociedades (excepto instituciones financieras) y empresas no constituidas en sociedades.  No se dispone de ningún desglose de las sumas de impuesto no percibido como consecuencia de los diferentes incentivos fiscales, como la amortización acelerada.
81. Para apoyar la creatividad y la innovación, en el presupuesto de 2004-2005 se propuso extender la deducción del impuesto sobre los beneficios a los gastos en investigación y desarrollo de modo que abarcara los costos de las actividades relacionadas con el diseño;  se estimó que el costo de esta medida, que se aplicó en virtud de la Orden sobre los ingresos de 2004, era de 30 millones de dólares de Hong Kong al año.  A fin de fortalecer la situación de la RAEHK como centro financiero internacional y ponerla en consonancia con los grandes mercados financieros como Nueva York y Londres, en el presupuesto de 2003-2004 se propuso eximir a los fondos en el extranjero del pago del impuesto sobre los beneficios;  la ley pertinente, que fue promulgada en marzo de 2006, se aplicará con carácter retroactivo.

82. Los propietarios de tierras o edificios están sujetos al impuesto sobre el patrimonio respecto de sus ingresos por percepción de rentas con el tipo normal del 15 por ciento (con una deducción del 20 por ciento por concepto de reparaciones y mantenimiento).  Los bienes pertenecientes a una empresa que realiza actividades mercantiles en la RAEHK están exentos de este impuesto.  No obstante, los ingresos de las sociedades por percepción de rentas de las propiedades están incluidos en sus beneficios imponibles sujetos al impuesto sobre los beneficios.
83. Las exoneraciones y concesiones reducen los gastos de funcionamiento de las empresas.  El presupuesto para 2002-2003 preveía una exoneración de un año de las tasas por distribución de agua y alcantarillado, el recargo a las actividades que generan residuos (que grava las actividades que emiten sustancias contaminantes) y la cuota de registro de empresas, así como un tipo rebajado de derechos, durante un año, para el gasoil con contenido muy bajo de azufre.  Las autoridades indican que se eximió a las empresas del pago de las cuotas de registro durante un año (2002-2003), de modo que los ingresos no percibidos se estiman en cerca de 1.300 millones de dólares de Hong Kong.  A fin de proporcionar un alivio temporal a la industria del transporte, el Gobierno ha extendido la aplicación del derecho preferencial de 1,11 dólares de Hong Kong por litro de gasoil con contenido muy bajo de azufre hasta finales de 2006;  el costo estimado de la concesión es de aproximadamente 1.100 millones de dólares de Hong Kong en concepto de ingresos fiscales sacrificados para 2006.
b)
Investigación y desarrollo y tecnología
84. Desde su establecimiento en mayo de 2001, la Corporación de Parques Científicos y Tecnológicos de Hong Kong (HKSTPC) ha facilitado la investigación y el desarrollo, así como la aplicación y transferencia de tecnologías a las industrias de la RAEHK.
  La HKSTPC sigue prestando servicios como:  puesta en aplicación de nuevas tecnologías mediante el programa de incubación, el suministro de locales y servicios en el Parque Científico para actividades de investigación y desarrollo, y el ofrecimiento de tierras y locales para establecimientos industriales de producción.  Las empresas tecnológicas interesadas en invertir en la RAEHK pueden solicitar los diversos servicios que presta la HKSTPC.  Para poder ser admitidas, las empresas deben estar registradas en la RAEHK y satisfacer los criterios de admisión de los respectivos programas de apoyo de la HKSTPC.  Se da prioridad a las empresas que contribuyen a los "bloques de actividades centrales", que promueve la HKSTPC, a saber, tecnología de la información y telecomunicaciones, electrónica, biotecnología e ingeniería de precisión.
85. El Parque Científico, desarrollado y administrado por la HKSTPC, es otra iniciativa tendiente a convertir a la RAEHK en un centro regional de innovación y tecnología.  El Parque tiene una superficie de 22 hectáreas, y se desarrollará en tres etapas.  La primera etapa se inauguró en junio de 2002 y finalizó en octubre de 2004.  A finales de mayo de 2006, se había aprobado el ingreso de 82 ocupantes y 39 "empresas beneficiarias".  La construcción de la segunda etapa concluirá por fases entre 2007 y mediados de 2008.
86. La Comisión de Innovación y Tecnología tiene a su cargo dos fondos destinados a facilitar el desarrollo de la industria local;  se trata del Fondo de Innovación y Tecnología y el Fondo para las Investigaciones Aplicadas.
  El primero, que asciende a 5.000 millones de dólares de Hong Kong, entró en funcionamiento en 1999 para financiar proyectos que contribuyeran a la innovación y el perfeccionamiento tecnológico;  hasta mayo de 2006, se habían aprobado 815 proyectos valorados en 2.500 millones de dólares de Hong Kong.  El Fondo para las Investigaciones Aplicadas, con 750 millones de dólares de Hong Kong, es un fondo de capital de riesgo destinado a suministrar recursos para empresas de tecnología y proyectos de investigación y desarrollo que ofrecen posibilidades comerciales.  Entre noviembre de 1998 y mayo de 2006, este Fondo aprobó el apoyo a 25 proyectos (sobre tecnología de la información, telecomunicaciones, electrónica, materiales, biotecnología), por valor de 409,75 millones de dólares de Hong Kong.  La Comisión de Innovación y Tecnología presta asistencia al Consejo de Formación Profesional en la administración del nuevo Plan de Capacitación Tecnológica.  Además, en enero de 2000 se estableció la Hong Kong Applied Science and Technology Research Institute Company Limited (ASTRI) con el fin de fomentar la capacidad de investigación.
87. La Iniciativa DesignSmart, valorada en 250 millones de dólares de Hong Kong, ha sido emprendida por el Gobierno a fin de reforzar el apoyo al diseño y la innovación, instaurar en las ramas de producción actividades de alto valor añadido con un elevado contenido de propiedad intelectual y creatividad;  la finalidad es convertir a Hong Kong, China en un centro de excelencia del diseño en la región.
  La iniciativa incluye el Programa de apoyo al diseño y el InnoCentre (que entrará en pleno funcionamiento en el tercer trimestre de 2006);  el InnoCentre es un centro de ventanilla única destinado a promover un bloque de actividades de diseño de alto valor añadido, incluidos servicios como la incubación, la enseñanza y formación profesionales, y la creación de redes de cooperación.  Entre 2004 y mediados de 2006 se aprobaron proyectos valorados en 49 millones de dólares de Hong Kong.
88. Desde abril de 2006, cinco centros de investigación y desarrollo han iniciado operaciones destinadas a promover el desarrollo de la tecnología en los siguientes sectores:  textiles y prendas de vestir;  nanotecnología y materiales avanzados;  partes de automóviles y sistemas accesorios;  logística y tecnologías que potencian la gestión de la cadena de suministro;  y tecnologías de la información y la comunicación.  Estos centros se dedican a la investigación y el desarrollo orientados a la industria en sus respectivas áreas de tecnología y promueven la transferencia de tecnología a las ramas de producción.

c)
Políticas relacionadas con las tierras

89. El mercado de propiedades desempeña un papel esencial en la economía.  Como proveedor de nuevas tierras, el Gobierno sigue ejerciendo influencia sobre los precios y diversas actividades industriales a través de sus políticas en materia de tierras.  La finalidad de la política de tierras de la RAEHK es asegurar un adecuado suministro de terrenos para satisfacer las necesidades de la comunidad de manera oportuna.  El Gobierno sigue conservando la propiedad de todas las tierras, que son objeto de arrendamiento.  En el período posterior a 1997, con excepción de determinadas categorías, el arrendamiento se realiza habitualmente por 50 años, y se otorga mediante subasta pública, licitación o concesión por contrato privado;  se otorgan nuevos arrendamientos para fines especiales por una duración específica dependiendo de la categoría de que se trate (por ejemplo, fines de esparcimiento, gasolineras).  El Gobierno publica cada año una Lista para solicitudes que incluye terrenos comerciales y para vivienda.  Las empresas inmobiliarias interesadas pueden presentar una solicitud para "activar" la venta de un terreno (véase más adelante) incluido en la Lista para solicitudes mediante subasta pública o licitación.  En el mercado privado también se pueden comprar terrenos con fines de desarrollo, creando pisos residenciales en los edificios existentes o modificando el arrendamiento de propiedades privadas existentes.  Las tierras destinadas al tendido de vías férreas se conceden directamente.  Además, en casos especiales, el Departamento de Tierras otorga terrenos para atender necesidades sociales y de política.
90. El Gobierno ha adoptado varias medidas para lograr que el sistema esté más orientado al mercado.
  Desde enero de 2004, las ventas de tierras de propiedad gubernamental se han llevado a cabo principalmente en el marco del Sistema de Listas para Solicitudes.
  En 2005, el Departamento de Tierras introdujo varias medidas destinadas a mejorar la eficiencia y transparencia de dicho Sistema.  Estas medidas incluían la reducción en un 30 por ciento del tiempo de tramitación y la simplificación del requisito de depósito.  También se ha hecho posible el ajuste del requisito de "activación" en el marco del Sistema;  una oferta que alcance al menos el 80 por ciento del valor estimado en el mercado abierto será aceptada como factor desencadenante del inicio de una subasta o licitación.  No obstante, el terreno no puede ser vendido a menos que la oferta más alta alcance o exceda un precio mínimo en el mercado abierto, no divulgado, y calculado el día de cierre de la subasta o licitación.  Según el FMI, los recientes cambios introducidos en el Sistema de Listas para Solicitudes parecen haber suscitado un mayor interés en el mercado y las autoridades parecen dispuestas a realizar nuevos cambios en caso necesario.
91. Las empresas de manufactura y de servicios que disponen de tecnología y procedimientos nuevos o perfeccionados y que no pueden funcionar en edificios comerciales o de varios pisos pueden solicitar su admisión en los polígonos industriales.  A esas empresas se les suministran terrenos al precio de costo.
  Existen actualmente tres polígonos industriales;  dos de ellos están prácticamente completos.

d)
Pequeñas y medianas empresas

92. El Gobierno sigue atribuyendo gran importancia al apoyo a pequeñas y medianas empresas;  en marzo de 2006, las pequeñas y medianas empresas representaban el 98 por ciento de las unidades empresariales de la RAEHK y daban empleo a cerca del 50 por ciento de la población activa en el sector privado.
  En octubre de 2001 se destinaron 1.900 millones de dólares de Hong Kong a cuatro planes de financiación (establecidos entre diciembre de 2001 y enero de 2002) para ayudar a las pequeñas y medianas empresas a obtener créditos para la adquisición de instalaciones y equipo empresariales, la entrada en nuevos mercados, el perfeccionamiento de los recursos humanos y el mejoramiento de su competitividad.  Esos planes son el Plan de Garantía de Préstamos para Pequeñas y Medianas Empresas (previamente el Plan de Garantía de Préstamos para la Instalación y Equipamiento de Pequeñas y Medianas Empresas, se le cambió el nombre en marzo de 2003 para reflejar el alcance ampliado de la garantía de préstamos del Gobierno en el marco del Plan);  el Fondo de Capacitación para Pequeñas y Medianas Empresas;  el Fondo de Desarrollo de Pequeñas y Medianas Empresas;  y el Fondo para la Comercialización de las Exportaciones de Pequeñas y Medianas Empresas (sección 3) vi), supra).
93. El Plan de Garantía de Préstamos para la Instalación y Equipamiento de Pequeñas y Medianas Empresas tenía por objeto ayudar a las empresas a obtener créditos para adquirir las instalaciones y el equipo empresariales necesarios para mejorar su productividad y competitividad.  En marzo de 2003, su ámbito de aplicación se amplió a fin de incluir dos nuevos tipos de préstamos de capital de explotación (préstamos conexos de capital de explotación para las pequeñas y medianas empresas, que han adquirido instalaciones y equipo empresariales en el marco del plan, y préstamos en cuentas por cobrar).  El Fondo de Capacitación para Pequeñas y Medianas Empresas permite otorgar subsidios mediante los cuales las pequeñas y medianas empresas pueden capacitar a empleadores y trabajadores, perfeccionando así su capital humano, con vistas a mejorar su capacidad y su competitividad.  El Fondo de Desarrollo de Pequeñas y Medianas Empresas proporciona apoyo financiero a proyectos que llevan a cabo organizaciones sin fines de lucro, como organizaciones de apoyo comercial e industrial, instituciones profesionales e institutos de investigación con el fin de mejorar la competitividad de las pequeñas y medianas empresas de todos los sectores.

94. Los planes de financiación de las pequeñas y medianas empresas fueron examinados en diciembre de 2002 y enero de 2005.  Las mejoras resultantes del primer examen se aplicaron durante 2003 e incluían aumentos en la cuantía máxima del subsidio, así como en el nivel de subvención por solicitud aprobada.  Los cambios realizados en el marco del examen de 2005 consistían en:  i) reducir la tasa de morosidad supuesta de los préstamos del Plan de Garantía de Préstamos para Pequeñas y Medianas Empresas del 15 al 7,5 por ciento y redistribuir 200 millones de dólares de Hong Kong de los gastos máximos originalmente previstos en el marco del Plan de Garantía de Préstamos para Pequeñas y Medianas Empresas al Fondo para la Comercialización de las Exportaciones de Pequeñas y Medianas Empresas y al Fondo de Desarrollo de Pequeñas y Medianas Empresas;  ii) aumentar el compromiso total de garantía de préstamo en el marco del Plan de Garantía de Préstamos para Pequeñas y Medianas Empresas de 6.600 millones de dólares de Hong Kong a 10.600 millones de dólares de Hong Kong;  iii) aportar 300 millones de dólares de Hong Kong adicionales al Fondo para la Comercialización de las Exportaciones de Pequeñas y Medianas Empresas y al Fondo de Desarrollo de Pequeñas y Medianas Empresas, para llegar así a un total de 500 millones de dólares de Hong Kong;  iv) suprimir el requisito de que las pequeñas y medianas empresas obtengan la aprobación preliminar de fondos en el marco del Fondo para la Comercialización de las Exportaciones de Pequeñas y Medianas Empresas antes de participar en actividades de promoción de las exportaciones;  y v) permitir que el Fondo de Capacitación para Pequeñas y Medianas Empresas deje de existir.  Actualmente, el compromiso total del Gobierno asciende a 12.000 millones de dólares (de los cuales el 88 por ciento corresponde al Plan de Garantía de Préstamos para Pequeñas y Medianas Empresas);  antes del examen de 2005, era de 7.500 millones de dólares de Hong Kong.
95. La Dependencia de las Pequeñas y Medianas Empresas de la División de Apoyo Industrial del Departamento de Comercio e Industria, que administra los planes de financiación de las pequeñas y medianas empresas, también desarrolla y coordina iniciativas y programas destinados a mejorar la competitividad de las pequeñas y medianas empresas.

ii) Función desempeñada por las empresas estatales
96. El Gobierno de la RAEHK sólo interviene en unas pocas empresas relacionadas principalmente con el suministro de servicios de transporte (cuadro III.8).
Cuadro III.8

Empresas con participación estatal, 2006

(En porcentaje)

	Empresa
	Participación del Estado en el capital

	Airport Authority (AA)
	100,0

	Hong Kong Science and Technology Parks Corporation (HKSTPC)
	100,0

	Kowloon-Canton Railway Corporation (KCRC)
	100,0

	Hong Kong Cyberport Development Holdings Limited
	100,0

	Urban Renewal Authority
	100,0

	IEC Holdings Limited
	89,0

	MTR Corporation Ltd. (MTRCL)
	76,5

	Hong Kong International Theme Parks Ltd. (HKITP)
	57,0

	Tradelink Electronic Commerce Ltd. (Tradelink)
	12,3

	New Hong Kong Tunnel Company Ltd.
	7,5


Fuente:
Información en línea de la Secretaría del Tesoro, "Accounts of the Government for the year ended 31 march 2005".  Consultada en:  http://www.try.gov.hk/internet/pde_sinvest05.pdf.  Véase también la información en línea de la Corporación del Ferrocarril Kowloon-Canton en:  http://www.kcrc.com/eng/corporate/about/history.asp.
iii) Derechos de propiedad intelectual

97. La Convención por la que se establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual (OMPI) y otros tratados internacionales sobre la propiedad intelectual son aplicables a la RAEHK.
  Como Hong Kong, China no es un Estado soberano, la aplicación ha sido extendida al territorio a través de China.  No obstante, Hong Kong, China formula su propia política, sus leyes y disposiciones administrativas para la protección de los derechos de propiedad intelectual.
  Posee registros independientes de marcas de fábrica o de comercio, dibujos y modelos industriales y patentes, y las cuestiones referentes a su otorgamiento y administración y los litigios a su respecto se resuelven dentro del territorio.  El sistema de propiedad intelectual de la RAEHK está, por lo tanto, separado del que funciona en la China continental.  Los derechos de patente y dibujos y modelos industriales otorgados por la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual de China, y las marcas de fábrica o de comercio registradas ante la Oficina de Marcas de Fábrica o de Comercio de China, no gozan de protección automática en la RAEHK.

98. El Departamento de la Propiedad Intelectual del Gobierno, que se ocupa del registro de patentes, marcas de fábrica o de comercio, y dibujos y modelos industriales, ha venido desarrollando servicios de registro electrónico desde 2003.  En 2003 y 2004, se inició el suministro de varios servicios, incluida la búsqueda electrónica de los registros a través de Internet, la presentación y publicación electrónicas de las solicitudes de registro de patentes, marcas de fábrica o de comercio y dibujos y modelos industriales.  El Departamento de la Propiedad Intelectual ha ampliado la gama de servicios incluyendo los servicios interactivos para la renovación de las marcas de fábrica o de comercio y patentes y el mantenimiento de las solicitudes de patente desde noviembre de 2005.  Esto permite que las solicitudes presentadas electrónicamente sean validadas y aprobadas.  El nuevo sistema pone fin al doble procesamiento de los datos y, por lo tanto, reduce la posibilidad de error.  En febrero de 2006, el Departamento de la Propiedad Intelectual amplió aún más sus servicios interactivos a fin de abarcar el cambio de nombre, dirección y domicilio para notificaciones oficiales en relación con las marcas de fábrica o de comercio, las patentes y los dibujos y modelos industriales.  En mayo de 2006, el Departamento de la Propiedad Intelectual siguió mejorando sus servicios electrónicos para el registro de cesiones y aprobaciones relativas a las marcas de fábrica o de comercio registradas y las solicitudes de marcas de fábrica o de comercio.
99. Se han introducido varias modificaciones en la legislación relativa a la propiedad intelectual de la RAEHK desde 2002 (cuadro III.9).
  La nueva Orden sobre marcas de fábrica o de comercio (capítulo 559) y el nuevo Reglamento de marcas de fábrica o de comercio entraron en vigor en abril de 2003.  Las modificaciones de la Orden sobre Derechos de Autor (capítulo 528) destinadas a eliminar la restricción relativa a la importación paralela de productos de programas informáticos entraron en vigor en noviembre de 2003.  En mayo de 2004, se realizaron modificaciones legislativas para permitir la publicación electrónica de las notificaciones y los anuncios de patentes y dibujos y modelos industriales, así como la presentación y el tratamiento electrónicos de las solicitudes de patentes y dibujos y modelos industriales.  En septiembre de 2004, entraron en vigor las modificaciones de la Orden sobre Derechos de Autor destinadas a reforzar las sanciones penales contra la reproducción ilícita de materiales impresos.  En mayo de 2006, se introdujeron modificaciones en el Reglamento de marcas de fábrica o de comercio a fin de facilitar el perfeccionamiento de los servicios electrónicos relacionados con las marcas de fábrica o de comercio registradas y las solicitudes de marcas de fábrica o de comercio.  La legislación de la RAEHK sobre propiedad intelectual, que fue modificada en 1996 para ponerla en conformidad con el Acuerdo sobre los ADPIC, fue notificada a la OMC y examinada en junio de 2000 por el Consejo de los ADPIC;  se presentaron más notificaciones durante el período objeto de examen (cuadro III.9).  El punto de contacto de Hong Kong, China para la OMC a los efectos de la propiedad intelectual es el Departamento de la Propiedad Intelectual.

Cuadro III.9

Leyes y reglamentos en materia de propiedad intelectual, 2006
	Título
	Descripción concisa

	Patentes
	

	Orden sobre patentes
(capítulo 514)
	Establece disposiciones sobre el registro y la protección de patentes.
Modificada en 2004 para facilitar la presentación y tramitación electrónicas de las solicitudes.

	Reglamento de patentes (disposiciones de transición)
	Establece disposiciones de transición para la inscripción en el Registro de Hong Kong, China de las patentes registradas conforme a la anterior Orden sobre registro de patentes, que quedó sin efecto en 1997, y de ciertas patentes registradas conforme a las Leyes de Patentes del Reino Unido de 1949 y 1977.

	Reglamento (general) de patentes
	Rige las disposiciones y procedimientos previstos en la Orden sobre patentes (capítulo 514).
Modificado en 2004 para facilitar la presentación y tramitación electrónicas de las solicitudes, simplificar los procedimientos, reducir los derechos de solicitud y exigir la notificación de la dirección/domicilio comercial del agente.

	Aviso sobre patentes (designación de oficinas de patentes)
	Efectúa designaciones conforme al artículo 8 de la Orden sobre patentes (capítulo 514).

	Obtenciones vegetales
	

	Orden de protección de las obtenciones vegetales
(capítulo 490)
	Establece, en particular, un régimen sui generis para el otorgamiento y la protección de derechos de dominio privado a las personas que realizan obtenciones vegetales por selección o descubrimiento.

	Reglamento de protección de las obtenciones vegetales de 1997
	Prescribe disposiciones y procedimientos en el marco de la Orden de protección de las obtenciones vegetales (capítulo 490).

	Marcas de fábrica o de comercio (incluidas las designaciones comerciales)
	

	Orden sobre marcas de fábrica o de comercio
(capítulo 559)
	Establece disposiciones sobre el registro de las marcas de fábrica o de comercio (entrada en vigor en 2003);  simplificó los procedimientos de solicitud y examen, y redujo sustancialmente el derecho de registro de una marca de fábrica o de comercio;  amplió el abanico de marcas que pueden ser registradas, por ejemplo, permitiendo el registro de marcas sonoras y olfativas distintivas;  simplificó los procedimientos de transmisión y concesión de licencias;  se permiten las solicitudes para clases múltiples.
Modificada en 2005 para aclarar determinadas disposiciones.

	Reglamento de marcas de fábrica o de comercio
	Prescribe disposiciones y procedimientos en el marco de la Orden sobre marcas de fábrica o de comercio (capítulo 559).

Modificado en 2004 para estipular que el agente notifique al Registro de Marcas de Fábrica o de Comercio la dirección/domicilio comercial de Hong Kong, China.
Modificado en 2006 para facilitar la mejora de los servicios electrónicos.

	Orden sobre designaciones comerciales
(capítulo 362) (modificada por la Orden sobre propiedad intelectual (modificaciones relacionadas con la Organización Mundial del Comercio))
	Contiene disposiciones que prohíben el uso de designaciones comerciales falsas y la falsificación de marcas.

	Indicaciones geográficas
	

	Orden sobre marcas de fábrica o de comercio
(capítulo 559)
	Permite el registro de indicaciones geográficas como marcas de certificación.

	Protección no legislativa de las indicaciones
geográficas
	Puede invocarse la norma del common law sobre la ilicitud de la imitación para proteger las indicaciones geográficas contra su empleo sin la debida autorización.

	Derecho de autor y derechos conexos
	

	Orden sobre Derechos de Autor
(capítulo 528)
	Establece disposiciones sobre la protección de las obras protegidas por el derecho de autor;  la protección de los derechos de los artistas intérpretes o ejecutantes y otras personas respecto de sus interpretaciones o ejecuciones;  establece disposiciones sobre los mecanismos destinados a eludir la protección contra la reproducción de las obras, la información sobre la administración de los derechos y la recepción fraudulenta de transmisiones;  y fines conexos.
Modificada en 2003 para suprimir responsabilidades civiles y penales relacionadas con la importación paralela y el comercio posterior de productos de programas informáticos.
Modificada en 2004 para crear una figura delictiva en virtud de la cual una persona incurriría en responsabilidad penal si, a los efectos de servicios comerciales de copia o en el curso de estas actividades, estuviera en posesión de una reproducción reprográfica de una obra protegida por el derecho de autor.

	Orden sobre la prevención de la piratería del derecho de autor
(capítulo 544)
	Establece disposiciones para la prevención de la piratería del derecho de autor mediante la utilización de discos ópticos (incluidas las matrices).  Crea un sistema oficial de licencias para los fabricantes de discos ópticos de Hong Kong, China y dispone que los discos ópticos fabricados en Hong Kong, China lleven marcado un código de identificación asignado al fabricante.  También combate las grabaciones ilícitas de obras amparadas por el derecho de autor al calificar como delito la posesión no autorizada de equipos de videograbación en determinados espectáculos públicos.

	Dibujos y modelos industriales
	

	Orden sobre dibujos y modelos industriales registrados
(capítulo 522)
	Establece un sistema de registro de los nuevos dibujos y modelos industriales.

	Reglamento sobre dibujos y modelos industriales registrados
	Prescribe disposiciones y procedimientos en el marco de la Orden sobre dibujos y modelos industriales registrados (capítulo 522).
Modificado en 2004 para facilitar la presentación y tramitación electrónicas de las solicitudes, simplificar los procedimientos, reducir las tasas pagaderas por la presentación y exigir la notificación de la dirección/domicilio comercial del agente.

	Orden sobre Derechos de Autor
(capítulo 528)
	Protege las obras artísticas explotadas comercialmente.

	Esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados
	

	Orden sobre los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados
(capítulo 445)
	Establece un régimen sui generis de propiedad intelectual para la protección de los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados, y recursos jurídicos contra su infracción.

	Reglamento sobre los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados (Designación de países, territorios o regiones habilitados)
	Designa determinados países, territorios o regiones a los efectos del artículo 24 de la Orden sobre los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados (capítulo 445).

	Protección de la información no divulgada
	

	Orden sobre los datos personales (Carácter privado)
	Obliga a los usuarios de datos a utilizar la información únicamente para los fines con que fue obtenida e informar a las personas de los objetivos de la obtención de los datos, y proteger esa información contra su divulgación no autorizada o accidental.


Fuente:
Documentos IP/N/1/HKG/2, IP/N/1/HKG/8, IP/N/1/HKG/10, IP/N/1/HKG/T/4, IP/N/1/HKG/9, IP/N/1/HKG/11 e IP/N/1/HKG/12 de la OMC, de 29 de febrero de 2000, 19 de julio de 2004, 19 de julio de 2004, 22 de julio de 2004, 19 de julio de 2004, 12 de octubre de 2004 y 25 de noviembre de 2005, respectivamente.
a)
Propiedad industrial
Patentes

100. No se han introducido cambios de importancia en el régimen de las patentes desde el anterior examen de las políticas comerciales de la RAEHK;  los cambios que se realizaron se refieren principalmente a los procedimientos y derechos de tramitación de las solicitudes (cuadro III.9).  La protección mediante patente se necesita en Hong Kong, China para impedir la fabricación, el uso, la venta o la importación no autorizados de las invenciones.  La solicitud de patente efectuada en otro país o en otra región de China no confiere automáticamente protección en la RAEHK.

101. Una invención es patentable si es susceptible de aplicación industrial, es nueva y supone una actividad inventiva.  Puede obtenerse patente para un producto o procedimiento, cualquiera que sea el lugar en que fue inventado y con independencia de que los productos sean importados o de producción local (artículo 93 de la Orden sobre patentes).  Los métodos de tratamiento como los métodos quirúrgicos o terapéuticos para el tratamiento de personas o animales y los métodos de diagnóstico practicados en personas o animales no son patentables (párrafo 4 del artículo 93 de la Orden sobre patentes).  Las variedades de plantas y animales y los procedimientos esencialmente biológicos para la producción de plantas o animales (que no sean procedimientos microbiológicos o productos de tales procedimientos) no son patentables (párrafo 6 del artículo 93 de la Orden sobre patentes);  las obtenciones vegetales están protegidas por un sistema sui generis.  La Orden sobre protección de las obtenciones vegetales (capítulo 490) confiere derechos de dominio privado a las personas que han descubierto o logrado mediante selección obtenciones vegetales.  La Orden establece recursos jurídicos contra las infracciones.  Para que puedan obtener la protección conforme a la Orden, las obtenciones vegetales deben ser nuevas, distintas, estables y homogéneas.
102. Existen en la RAEHK dos tipos de patentes:  una patente normal y una patente de corto plazo.  El otorgamiento de una patente normal se basa en el registro de una patente otorgada por una de las tres oficinas de patentes designadas:  la Oficina Estatal de la Propiedad Intelectual de la República Popular China, la Oficina Europea de Patentes y la Oficina de Patentes del Reino Unido (artículo 3 del Aviso sobre Patentes (Designación de Oficinas de Patentes)).  La protección otorgada por una patente normal tiene una duración de 20 años a partir de la fecha de presentación (artículo 39 de la Orden sobre patentes).  A finales de 2005, se habían concedido 23.625 patentes normales en la RAEHK;  el número de patentes normales otorgadas anualmente aumentó de 2.176 en 2002 a 6.518 en 2005.

103. Las patentes de corto plazo se otorgan sobre la base de un examen de los aspectos formales de la solicitud;  el examen de la patente no se extiende a las cuestiones de fondo referentes a la novedad de la invención y la actividad inventiva.  Las patentes de corto plazo son renovables, después de 4 años contados desde la fecha de presentación, por un período máximo de 8 años (artículo 126 de la Orden sobre patentes).  El alcance de la patente de corto plazo no tiene diferencias con el alcance de la patente normal, y puede obtenerse para las mismas materias.  Los poseedores de productos y procedimientos de vida comercial breve tienden más a interesarse por las patentes de corto plazo que por las patentes normales;  como el procedimiento de las solicitudes es más sencillo y lleva menos tiempo, pueden obtener una protección mediante patente más rápida y menos onerosa.  Aunque las solicitudes de patente de corto plazo sólo se examinan respecto de sus aspectos formales, su validez puede ser impugnada judicialmente sobre la base, por ejemplo, de que la invención no era nueva o no suponía una actividad inventiva.  A finales de 2005, se habían otorgado 1.578 patentes de corto plazo en Hong Kong, China;  el número de patentes de corto plazo otorgadas anualmente aumentó de 265 en 2002 a 419 en 2005.
  En cambio, la patente normal, comparada con la de corto plazo, tiene la ventaja de que su protección es más larga (20 años en lugar de 8) y es más fácil imponer su observancia (el titular de una patente de corto plazo tiene que acreditar la validez de la patente en los procedimientos tendientes a la observancia de sus derechos).
104. El titular de una patente tiene el derecho de impedir que todos los terceros que no tengan su consentimiento importen cualquier producto que sea objeto de la patente.
  Esto significa que pueden prohibirse todas las importaciones no autorizadas, incluidas las importaciones paralelas.  Lo mismo vale para el titular de una patente de procedimiento, que tiene el derecho de impedir que los terceros utilicen el procedimiento o lo ofrezcan para su utilización en la RAEHK.  Cuando un producto ha sido obtenido directamente mediante el procedimiento, el titular puede impedir que los terceros coloquen el producto en el mercado o lo utilicen, importen o almacenen (artículo 73 b) y c) de la Orden sobre patentes).
105. La Orden sobre patentes permite la concesión de licencias obligatorias y el uso por el Gobierno de un producto o procedimiento patentado sin la autorización del titular de la patente.  Los efectos del uso por el Gobierno de una invención patentada son equivalentes a una licencia obligatoria.  Puede autorizarse una licencia obligatoria de una patente normal por motivos limitados, a saber, cuando la invención patentada no está siendo objeto de explotación comercial en la RAEHK o la demanda de determinado producto no está siendo satisfecha, por ejemplo mediante la importación.  Las patentes de corto plazo no están sujetas a licencias obligatorias (artículo 64 de la Orden sobre patentes);  se considera que carecerían de valor práctico, ya que el período de validez de la patente de corto plazo puede estar a punto de vencer.  El uso por el Gobierno de una invención patentada se permite durante los períodos de extrema urgencia declarados por el Director Ejecutivo (artículos 68 y 69).  El titular de la patente debe ser indemnizado por el uso hecho por el Gobierno (artículo 71).

106. A fin de ayudar a las empresas y particulares de la RAEHK a solicitar patentes para sus propias invenciones, se ha venido proporcionando un subsidio de solicitud de patentes desde abril de 1998.
  Para una solicitud aprobada, se otorga un subsidio no superior a 100.000 dólares de Hong Kong o al 90 por ciento del costo total de la solicitud de patente, si esta cifra es inferior.  Hasta finales de 2005, se habían aprobado un total de 527 subsidios de solicitud de patentes;  en el mismo período, se habían comercializado 149 invenciones, en forma de productos o tecnología, para su introducción en el mercado.
107. La Orden sobre patentes designa como delitos penales:  la falsificación del Registro;  la reivindicación sin autorización de derechos de patente;  la declaración falsa de que algo es un producto patentado o de que se ha solicitado una patente;  y el uso indebido del título "Registro de Patentes".

Marcas de fábrica o de comercio

108. Desde el último examen de Hong Kong, China, la legislación en materia de marcas de fábrica o de comercio ha sido mejorada (cuadro III.9).  La Orden sobre marcas de fábrica o de comercio (capítulo 559) y el Reglamento de marcas de fábrica o de comercio entraron en vigor en abril de 2003 para sustituir la antigua ley sobre marcas de fábrica o de comercio, que fue promulgada en el decenio de 1950.  El Reglamento de marcas de fábrica o de comercio (modificación) de 2006 entró en vigor el 26 de mayo de 2006 con el fin de facilitar la mejora de los servicios electrónicos para el registro de cesiones y aprobaciones relativas a las marcas de fábrica o de comercio registradas y las solicitudes de marcas de fábrica o de comercio.  La Orden proporciona el marco para el sistema de registro de las marcas de fábrica o de comercio.  Establece la base y los criterios para el registro y los derechos que acompañan a una marca de fábrica o de comercio registrada.
  La Orden ha simplificado los procedimientos de solicitud y examen y se ha reducido sustancialmente el derecho de registro de una marca de fábrica o de comercio.  Se ha ampliado el abanico de marcas que pueden registrarse como marcas de fábrica o de comercio, por ejemplo, permitiendo el registro de marcas sonoras y olfativas distintivas que pueden ser representadas gráficamente.  Permite la presentación de una única solicitud de registro de una marca de fábrica o de comercio respecto de múltiples clases de bienes o servicios, y prevé procedimientos simplificados de registro de las cesiones y licencias de marcas de fábrica o de comercio.  Se permite la importación paralela de mercancías con marcas de fábrica o de comercio, a menos que las mercancías hayan sufrido deterioro o modificación con efectos negativos en el prestigio de la marca.
109. Las marcas registradas gozan de protección en virtud de la Orden sobre marcas de fábrica o de comercio, mientras que las marcas no registradas están protegidas en virtud del common law.  A finales de 2005, se habían registrado en la RAEHK 200.456 marcas de fábrica o de comercio;  el número de marcas de fábrica o de comercio registradas anualmente se elevó a 26.440 en 2004.
  El registro lleva habitualmente unos seis meses cuando no existe oposición.  La protección de las marcas de fábrica o de comercio tiene una duración de 10 años contados desde la fecha de la solicitud de registro (artículo 49), y puede renovarse indefinidamente por períodos de 10 años.
  Con arreglo a la Orden sobre marcas de fábrica o de comercio constituye delito efectuar una falsa inscripción en el Registro, así como afirmar falsamente que una marca de fábrica o de comercio está registrada;  lo primero se castiga con una multa de 50.000 dólares de Hong Kong y una pena de prisión de hasta seis meses en caso de condena en procedimiento sumario, o con una multa de 50.000 dólares de Hong Kong y una pena de prisión de hasta dos años en caso de condena por procedimiento normal (artículo 93).
110. La Orden sobre designaciones comerciales prohíbe la utilización de designaciones falsas, marcas falsas y afirmaciones inexactas en la venta o importación de bienes.  Con arreglo a la Orden constituye delito falsificar cualquier marca de fábrica o de comercio, utilizarla falsamente o utilizar cualquier marca que se asemeje a una marca de fábrica o de comercio en forma que engañe al comprador, o poseer cualquier equipo, máquina u otro instrumento destinado a falsificar una marca de fábrica o de comercio.  También constituye delito importar o exportar, salvo para uso privado, bienes con designaciones comerciales falsas (por ejemplo, la indicación fraudulenta del lugar de fabricación) o con marcas de fábrica o de comercio falsificadas (parte II del capítulo 362).  La sanción máxima de estos delitos en caso de condena por procedimiento normal es una multa de 500.000 dólares de Hong Kong y una pena de prisión de cinco años;  y en caso de condena en procedimiento sumario, una multa de 100.000 dólares de Hong Kong y una pena de prisión de dos años.
  A partir del 14 de enero de 2000, los delitos previstos en esta Orden relacionados con la infracción de marcas de fábrica o de comercio y la importación o exportación de mercancías que lleven una marca falsificada están clasificados entre los delitos incluidos en la Orden sobre los delitos graves y organizados.
  Como consecuencia de ello se han fortalecido las facultades de los funcionarios de aduanas para imponer medidas de observancia, sobre todo cuando se trata de actividades de organizaciones criminales.

Dibujos y modelos industriales

111. La legislación fue modificada en 2004 para abordar cuestiones relacionadas con los procedimientos y derechos de tramitación de solicitudes (cuadro III.9).  En la RAEHK los dibujos y modelos industriales pueden registrarse con arreglo a la Orden sobre dibujos y modelos industriales registrados para obtener su protección (es decir, para poner fin a la fabricación, importación, uso, venta o arrendamiento no autorizados de productos que utilizan el dibujo o modelo industrial en Hong Kong, China).
  Los dibujos y modelos industriales no registrados pueden obtener protección en virtud de la Orden sobre Derechos de Autor.
112. La Orden sobre dibujos y modelos industriales registrados permite registrar productos sumamente variados, que incluyen ordenadores, teléfonos, reproductores de discos compactos, textiles, joyas y relojes.  El registro de un dibujo o modelo industrial sólo protege la apariencia de los productos;  no protege la forma en que funcionan.  La protección del funcionamiento de un producto puede obtenerse mediante la legislación sobre patentes (si se cumplen los requisitos de patentabilidad).  Los programas de ordenador y los esquemas de trazado (topografías) protegidos no pueden registrarse (artículo 8 del capítulo 522);  obtienen su protección mediante la Orden sobre Derechos de Autor y la Orden sobre los esquemas de trazado (topografías) de los circuitos integrados, respectivamente.
113. Los titulares de dibujos y modelos industriales registrados tienen el derecho de impedir que los terceros fabriquen, importen, utilicen, vendan o arrienden el producto que utiliza el dibujo o modelo industrial.  La protección de los dibujos y modelos industriales registrados puede renovarse por períodos de 5 años hasta un máximo de 25 años.  La solicitud de registro de un dibujo o modelo industrial en otro lugar del mundo o en otras partes de China no confiere automáticamente su protección en la RAEHK.

114. El titular de un dibujo o modelo industrial registrado, o el licenciatario exclusivo, tiene acción civil por infracción cometida después de la fecha de expedición del certificado de registro correspondiente.  La infracción no constituye delito penal.  Las autoridades consideran que, en general, la protección civil es suficiente.  Con arreglo a la Orden sobre dibujos y modelos industriales registrados, la falsificación en el registro, la falsa afirmación de que un dibujo o modelo está registrado y el uso indebido del título "Registro de Dibujos y Modelos Industriales" se consideran delitos penales.  A finales de 2005, se habían registrado 26.128 dibujos y modelos industriales en la RAEHK;  el número de dibujos y modelos industriales registrados anualmente aumentó de 2.992 en 2002 a 4.989 en 2005.

115. Con arreglo a la Orden sobre Derechos de Autor (artículo 87), si un dibujo o modelo industrial no está registrado, su titular conserva la protección del derecho de autor para los artículos producidos mediante el respectivo dibujo original durante 15 años contados a partir de la primera comercialización del artículo.  No obstante, esto tiene limitaciones, ya que el titular del dibujo o modelo industrial no puede incoar una acción judicial por infracción del derecho de autor cuando otra persona produce independientemente un dibujo o modelo industrial similar porque eso no equivale al acto de copiar.  La protección es automática;  no existen requisitos de registro ni otras formalidades.
b)
Otras cuestiones relacionadas con la propiedad intelectual

Derecho de autor

116. Desde el último examen de Hong Kong, China, la Orden sobre Derechos de Autor, que entró en vigor en 1997, ha sido modificada en virtud de la Orden sobre Derechos de Autor (modificación) de 2003, y por la Orden sobre Derechos de Autor (modificación) de 2004 (cuadro III.9).
117. La Orden sobre Derechos de Autor establece una amplia protección para las categorías reconocidas de obras literarias, dramáticas, musicales y artísticas, así como para las grabaciones de sonidos, películas cinematográficas, emisiones de radiodifusión y difusiones por cable, y las obras puestas a disposición del público en Internet.  En lo que respecta a las interpretaciones o ejecuciones, los artistas intérpretes o ejecutantes y las personas que han celebrado con ellos contratos de grabación exclusivos tienen derecho a protección.  Los programas de ordenador están protegidos en virtud de la legislación sobre derecho de autor.
  No se requiere ninguna formalidad para obtener la protección del derecho de autor para una obra en Hong Kong, China.  Las obras de autores de cualquier lugar del mundo, y las obras publicadas por primera vez en cualquier lugar del mundo, también obtienen la protección del derecho de autor en la RAEHK.

118. La protección, con algunas excepciones, tiene una duración de 50 años contados desde la muerte del creador o el final del año en que se realizó la obra (artículos 17 a 21 del capítulo 528).
  La legislación permite disponer de licencias exclusivas;  el titular del derecho de autor autoriza al licenciatario a ejercer los derechos que de otro modo podría ejercer exclusivamente el titular del derecho de autor (artículo 103).
119. La piratería y la posesión de artículos que suponen infracción con fines comerciales o mercantiles, están sujetas a una multa máxima de 50.000 dólares de Hong Kong por cada artículo infractor y una pena de prisión de hasta cuatro años.
  A partir del 14 de enero de 2000, los delitos relacionados con la realización y comercialización de copias infractoras de obras amparadas por el derecho de autor (con arreglo a la Orden sobre Derechos de Autor) han quedado clasificados como delitos correspondientes a la Orden sobre los delitos graves y organizados.
  Como consecuencia de ello se han acentuado las facultades de las autoridades para la investigación y la imposición de la observancia.
120. Las modificaciones introducidas en la Orden sobre Derechos de Autor, que fueron realizadas para suprimir responsabilidades civiles y penales relacionadas con la importación paralela en Hong Kong, China de productos de programas informáticos, entraron en vigor el 28 de noviembre de 2003;  sin embargo, si la principal atracción de dichos productos son grabaciones sonoras musicales o visuales, películas, obras dramáticas para televisión, libros electrónicos, o una combinación de éstos, la restricción sigue siendo aplicable.
  Las modificaciones de 2004 introducidas en la Orden sobre Derechos de Autor (efectivas a partir del 1º de septiembre de 2004) establecieron un "delito de las tiendas de reprografía" para facilitar la observancia de la legislación y las actuaciones legales contra la reproducción ilícita de libros, revistas o periódicos por tiendas de reprografía con fines comerciales o en el curso de sus actividades comerciales.  Según se define esta figura delictiva, una persona incurriría en responsabilidad penal si, a los efectos de servicios comerciales de copia o en el curso de estas actividades, estuviera en posesión de una reproducción reprográfica infractora de una obra protegida por el derecho de autor publicada en un libro, una revista o un periódico.
121. Determinadas disposiciones de la Orden sobre Derechos de Autor han estado sujetas a una disposición de suspensión en virtud de la Orden sobre Derechos de Autor (suspensión de las modificaciones) de 2001 (capítulo 568) (Orden de suspensión).  La responsabilidad penal del usuario final por la posesión de una copia infractora de una obra protegida por el derecho de autor para su utilización comercial se limita, por lo tanto, a cuatro categorías de obras amparadas por el derecho de autor:  programas de ordenador, obras cinematográficas, obras dramáticas para televisión y grabaciones musicales.  La disposición sobre suspensión entró en vigor el 1º de abril de 2001, y fue prorrogada;  caducará el 31 de julio de 2007.
122. En marzo de 2006, el Gobierno presentó el Proyecto de ley sobre derechos de autor (modificación) de 2006 en el Consejo Legislativo.  El Proyecto de ley refleja el resultado de las consultas públicas concluidas a principios de 2005 y los amplios debates mantenidos con las partes interesadas.  Los principales objetivos del Proyecto de ley son aumentar la protección para los titulares de derechos de autor y satisfacer al mismo tiempo el uso razonable de las obras protegidas por el derecho de autor por los usuarios, en especial en el sector de la enseñanza.  Entre las principales propuestas figuran un nuevo delito penal, a saber la realización para distribución y la distribución de copias infractoras de determinadas obras impresas en el marco de actividades comerciales, una mayor protección contra la elusión de medidas de protección tecnológica para las obras amparadas por el derecho de autor, derechos de alquiler para obras cinematográficas y libros de cómic, mejoras del actual régimen de exenciones del derecho de autor para satisfacer las necesidades de uso de obras protegidas por el derecho de autor con fines educativos y de administración pública, y una nueva exención respecto del derecho de autor para personas con discapacidad visual.
  El Proyecto de ley está siendo actualmente examinado por el Consejo Legislativo.

123. Desde 1998, la Orden sobre prevención de la piratería del derecho de autor (capítulo 544) ha regulado la fabricación de discos ópticos en la RAEHK;  la fabricación de matrices está comprendida en el alcance de la Orden desde julio de 2002.
  Conforme a los artículos 3 y 4 de la Orden, se requiere la obtención de una licencia para fabricar discos ópticos y matrices en Hong Kong, China en los locales que se especifican en la licencia.  Las condiciones relativas a las licencias impuestas a los fabricantes locales de discos ópticos fueron revisadas el 1º de octubre de 2004 para exigir que las fábricas autorizadas proporcionen información en tiempo real sobre los pedidos de producción recibidos;  en consecuencia, las aduanas de Hong Kong están en condiciones de elaborar información táctica útil sobre la producción local de discos ópticos y utilizar técnicas basadas en perfiles de riesgo para identificar la producción sospechosa a fin de realizar investigaciones complementarias.  Además, todos los discos ópticos y matrices producidos deben estar permanentemente marcados con un único código correspondiente a cada fabricante titular de licencia.  Los funcionarios aduaneros están facultados para inspeccionar los locales habilitados sin necesidad de orden judicial.  En la RAEHK la sanción máxima por la fabricación de discos ópticos sin licencia es una multa de 500.000 dólares de Hong Kong y una pena de dos años de prisión en la primera condena, y una multa de 1 millón de dólares de Hong Kong y una pena de cuatro años de prisión en las condenas ulteriores.
c)
Medidas de observancia

124. El Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales garantiza la observancia (a través de la investigación y el enjuiciamiento) de la Orden sobre Derechos de Autor, la Orden sobre designaciones comerciales y la Orden sobre prevención de la piratería del derecho de autor (cuadro III.10) a través de varios equipos especiales.
  El principal equipo del Departamento, la Dependencia de Investigaciones de la Propiedad Intelectual, cuenta con 240 funcionarios encargados de combatir delitos relacionados con los derechos de propiedad intelectual.  Aparte de eliminar los discos ópticos pirateados a nivel de su fabricación, almacenamiento, comercio minorista e importación/exportación (puntos de control de aeropuertos y de fronteras terrestres), trata de luchar contra la piratería por parte de entidades jurídicas (a saber, la utilización de programas informáticos, películas, obras dramáticas para televisión y grabaciones musicales pirateados a escala comercial).  A fin de fortalecer la observancia de la legislación contra las actividades infractoras en el mundo cibernético, en abril de 2005 se estableció un segundo Equipo contra la piratería en Internet a través de la reorganización interna.
  Desde junio de 2001, un grupo especial de trabajo compuesto por unos 150 funcionarios también ha desempeñado un papel importante, entre otras cosas, en la lucha contra la piratería de obras protegidas por el derecho de autor.  La cooperación con las autoridades pertinentes de la China continental, un componente clave del proceso de observancia, ha incluido actuaciones conjuntas en materia de observancia, intercambio de información, asistencia a la investigación, formación de personal, etc.
  En julio de 2002, se estableció una Dependencia de Información que cuenta con unos 200 funcionarios dentro del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales para reforzar los servicios de información en general.  Esto ha mejorado aún más la capacidad del Departamento para identificar los envíos sospechosos, incluidos los de mercancías pirateadas.

125. Los esfuerzos realizados desde 2002 han permitido mejorar la protección de los derechos de propiedad intelectual (cuadro III.10).  Las autoridades indican que la falsificación de las marcas de fábrica o de comercio permanece bajo control, y que las actividades de fabricación son limitadas en la RAEHK;  sin embargo, a nivel minorista, en la calle se exhiben fotografías de mercancías pirateadas y los clientes son dirigidos a salas de exposición/centros de almacenamiento en edificios cercanos para las transacciones reales.  A nivel de fabricación, los continuos esfuerzos realizados han sacado de Hong Kong, China a las plantas clandestinas de producción de discos ópticos a gran escala;  en la actualidad, la reproducción de discos compactos es realizada por talleres de escala limitada que utilizan ordenadores y reproductores de disco compacto dentro de pequeños locales industriales o domésticos.  En 2004 y 2005, el Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales destruyó 22 y 16 talleres de ese tipo, respectivamente.
  A nivel minorista, el número de tiendas que venden discos ópticos pirateados se redujo de más de 100 (2002) a unos 50 (2006), disminuyendo así la "circulación al mismo tiempo" de 20.000 unidades a aproximadamente 5.000;  estas tiendas ahora sólo pueden funcionar en horas irregulares y en los modos clandestinos de "autoservicio" o "venta anticipada" con muy pocas existencias.
126. Se han investigado y enjuiciado varios casos de infracción de derechos de autor en Internet;  en un caso penal de infracción del derecho de autor mediante la utilización de un programa de intercambio de ficheros "entre iguales" (P2P) conocido como BitTorrent (BT)
, el demandado fue declarado culpable y condenado a una pena de prisión de tres meses (octubre de 2005).  Desde entonces, la distribución similar de material infractor mediante este programa ha disminuido de manera significativa.  A finales de enero de 2006, el Tribunal Superior ordenó a cuatro proveedores de servicios de Internet que comunicaran a siete titulares de derechos de autor de grabaciones sonoras (demandantes en el caso), los datos personales de 22 supuestos infractores de derechos de autor en línea, de modo que los titulares de los derechos de autor pudieran iniciar acciones legales.  En otro caso civil sustanciado en mayo de 2006, el Tribunal de Primera Instancia ordenó a algunos proveedores de servicios de Internet que divulgaran a empresas cinematográficas los datos personales de 49 supuestos infractores.
Cuadro III.10

Observancia de los derechos de propiedad intelectual, 2002-2005
	
	2002
	2003
	2004
	2005

	Enjuiciamientos y condenas sobre la base de la Orden sobre Derechos de Autor
	
	
	
	

	Personas condenadas a penas de prisión
	550
	562
	583
	522

	Porcentaje de condenados a penas de prisión:
	
	
	
	

	de menos de 6 meses
	25,3
	25,8
	35,5
	33,1

	de entre 6 y 12 meses
	70,0
	67,6
	57,1
	62,1

	de más de 12 meses
	4,7
	6,6
	7,4
	4,8

	Pena máxima de prisión (en meses)
	44
	44
	36
	36

	Porcentaje de casos que dieron lugar a multa:
	
	
	
	

	menor de 50.000 HK$
	100,0
	100,0
	91,0
	95,0

	de entre 50.000 y 100.000 HK$
	0,0
	0,0
	4,5
	0,0

	de más de 100.000 HK$
	0,0
	0,0
	4,5
	4,8

	Multa máxima (en HK$)
	20.000
	50.000
	1.810.000
	2.400.000

	Total de multas (en HK$)
	366.500
	600.200
	4.443.185
	7.613.260

	Enjuiciamientos y condenas sobre la base de la Orden sobre designaciones comerciales
	
	
	
	

	Personas condenadas a penas de prisión
	35
	77
	102
	94

	Porcentaje de condenados a penas de prisión:
	
	
	
	

	de menos de 6 meses
	85,7
	79,2
	60,8
	53,2

	de entre 6 y 12 meses
	14,3
	20,8
	33,3
	44,7

	de más de 12 meses
	0,0
	0,0
	5,9
	2,1

	Pena máxima de prisión (en meses)
	9
	12
	16
	16

	Porcentaje de casos que dieron lugar a multa:
	
	
	
	

	menor de 50.000 HK$
	94,0
	97,0
	95,0
	93,0

	de entre 50.000 y 100.000 HK$
	6,0
	2,5
	4,0
	3,8

	de más de 100.000 HK$
	0,5
	0,4
	0,9
	3,5

	Multa máxima
	200.000
	400.000
	245.000
	245,00

	Total de multas
	4.950.125
	4.766.870
	4.106.436
	5.143.461

	Confiscaciones de mercancías ilegales
	
	
	
	

	Discos ópticos pirateados
	
	
	
	

	Miles de unidades
	9.572,0
	6.217,9
	7.307,8
	3.793,4

	Valor (millones de HK$)
	335,5
	229,5
	273,4
	136,6

	Productos falsificados
	
	
	
	

	Miles de unidades
	..
	..
	..
	..

	Valor (millones de HK$)
	209,7
	258,4
	305,3
	305,2


..
No disponible.
Fuente:
Informaciones facilitadas por las autoridades de Hong Kong, China.
127. A fin de permitir el decomiso de los beneficios financieros obtenidos de actividades infractoras de derechos de propiedad intelectual, la Orden sobre los delitos graves y organizados se aplicó por primera vez a casos de piratería y falsificación en julio de 2004 y julio de 2005, respectivamente.  Se solicitaron órdenes de inhibición en el Tribunal Superior para congelar los beneficios financieros de los sindicatos involucrados en delitos contra los derechos de propiedad intelectual.  A mediados 2006, se habían congelado beneficios fiscales valorados en aproximadamente 97 millones de dólares de Hong Kong en seis casos relacionados con los derechos de propiedad intelectual en espera del procedimiento para el decomiso.
128. En un esfuerzo por fortalecer la asociación entre las aduanas y la industria, las aduanas de Hong Kong establecieron la "Alianza para la protección de los derechos de propiedad intelectual" en marzo de 2004 y crearon el sitio Web de la Alianza en septiembre de 2004.  En junio de 2006, 43 organizaciones del ámbito de los derechos de autor y las marcas de fábrica o de comercio eran miembros de la Alianza.  Desde 1998, las aduanas de Hong Kong han puesto en aplicación cuatro sistemas de recompensa
, en cuyo marco se pagan recompensas en efectivo, financiadas por las respectivas ramas de los derechos de propiedad intelectual, a los informadores que proporcionen información que ayude al decomiso de un determinado tipo y una determinada cuantía de mercancías infractoras.  En noviembre de 2005, lanzaron el "Sistema de subasta electrónica con integridad" con cuatro sitios locales de subasta y varios titulares de derechos de propiedad intelectual a fin de combatir la venta de artículos infractores en Internet.  En el marco de este Sistema, está previsto que los proveedores de servicios de Internet participantes refuercen la vigilancia de las mercancías subastadas en sus sitios.  Más de 150.000 listados de artículos subastados han sido eliminados en el marco del Sistema.  En julio de 2006, las aduanas de Hong Kong lanzaron la iniciativa "Embajador juvenil contra la piratería en Internet" según la cual los jóvenes miembros de las organizaciones participantes tienen que ayudar a controlar Internet y comunicar la existencia de semillas del BT que sospechan son infractoras.
129. A fin de promover la concienciación respecto de los derechos de propiedad intelectual, en especial el respeto de los derechos de propiedad intelectual en el entorno de Internet, el Departamento de la Propiedad Intelectual ha sostenido esfuerzos de enseñanza pública mediante la organización de:  numerosos programas de educación;  campañas, seminarios y exposiciones por todo el territorio;  y campañas de publicidad (anuncios televisivos y en carteles) destinados al público en general.  El Departamento de la Propiedad Intelectual destina un presupuesto anual de aproximadamente 7 millones de dólares de Hong Kong (o 1 millón de dólares EE.UU.) para esos fines.
130. Aunque un importante interlocutor comercial considera a la RAEHK como un modelo en Asia en cuanto a protección general de los derechos de propiedad intelectual
, a determinadas ramas de producción de otro importante interlocutor le siguen preocupando algunos aspectos legislativos, reglamentarios y de procedimiento, la piratería por el usuario final, el rápido crecimiento de la actividad de descarga de ficheros entre iguales en Internet, la importación y reexpedición ilícitas de mercancías pirateadas y falsificadas, y cuestiones relacionadas con las patentes para productos farmacéuticos.
  Las autoridades de la RAEHK habían proporcionado respuestas detalladas (remitidas a la Secretaría de la OMC) a las entidades que habían formulado estas alegaciones (la Alianza Internacional de la Propiedad Intelectual y el Representante de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales Internacionales):  en relación con la piratería comercial por parte de los usuarios finales, el Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales había organizado 172 operaciones desde 2001, y en ellas se constató que 120 empresas habían infringido la Orden sobre Derechos de Autor, lo cual dio lugar a la detención de 263 personas.  En el momento en que se concluyó este informe, se habían obtenido 54 condenas en el tribunal, consistentes en la incautación de programas informáticos infractores equivalentes a productos legítimos valorados en 17 millones de dólares de Hong Kong (2,18 millones de dólares EE.UU.).  En cuanto a la preocupación relativa a los procedimientos de aprobación prolongados y poco transparentes para los productos farmacéuticos, la Junta de Productos Farmacéuticos y Sustancias Venenosas se comprometió a completar el proceso de registro en el plazo de cinco meses contados a partir de la recepción de todos los documentos exigidos.  En 2005, se tramitaron cerca de 3.800 solicitudes de registro de productos farmacéuticos;  en el 97 por ciento de los casos, la Junta cumplió su compromiso.  Además, la Junta había adoptado numerosas medidas para acelerar el proceso de registro y había respondido a las sugerencias hechas por el sector comercial, en tanto en cuanto estaban comprendidas en el ámbito de sus facultades jurídicas.

iv) Política de competencia y protección de los consumidores
Política de competencia

131. Aunque la RAEHK está considerada como una de las economías más libres del mundo, su economía parece estar dominada por unas pocas empresas grandes.
  Más concretamente, parece que unos pocos conglomerados intersectoriales poderosos (que controlan el puerto, los supermercados, las farmacias, uno de los dos proveedores de electricidad, gran parte de los bienes inmuebles y grandes porciones del sector de telecomunicaciones de Hong Kong) pueden impedir la mayor competencia de las empresas locales y extranjeras.  Según las autoridades, la dominación de unas pocas empresas grandes en algunos sectores no significa que las empresas hayan formado cárteles o mostrado alguna otra conducta anticompetitiva.  Consideran que el grado de competencia no sólo depende de la estructura del mercado (a saber, el número de empresas presentes), sino también de la competitividad del mercado abierto de la RAEHK (la posibilidad que tienen de entrar los competidores potenciales).  Según las autoridades, no hay pruebas de que los conglomerados hayan impedido la competencia y, siempre que el poder de monopolio ha sido motivo de preocupación, se han instaurado reglamentos para sectores específicos a fin de asegurarse de que los consumidores no se vieran perjudicados y, en caso necesario, de que la competencia fuera efectiva y adecuada.
132. No se han producido cambios significativos en la política de competencia de la RAEHK desde su último examen.  Su política en materia de competencia se encuentra estipulada en la Declaración sobre Política de Competencia.
  En ella se enumeran y definen brevemente ciertas prácticas restrictivas que se deben "atender":  se trata de la fijación de precios, la concertación de ofertas en las licitaciones, la distribución de mercados, los contingentes de ventas y de producción, el boicoteo colectivo y las normas injustas o discriminatorias.  También incluye una lista ilustrativa de distintos tipos de abuso de la posición en el mercado;  por ejemplo, el comportamiento predatorio como las ventas por debajo del costo, la fijación de precios mínimos de venta al por menor para productos o servicios carentes de sucedáneos, y la supeditación del suministro de determinados productos o servicios a la adquisición de otros productos o servicios determinados.  Sin embargo, ninguno de estos tipos de abuso está definido ampliamente.  Tampoco se indica en la declaración ninguna disposición referente a las fusiones y adquisiciones;  sin ella, no resulta claro de qué modo puede el Gobierno impedir (de manera transparente) las alteraciones de la estructura empresarial de la RAEHK que pueden ser perjudiciales para la competencia y el bienestar de los consumidores.
133. Pese a la función esencial que desempeña la legislación relativa a la competencia, incluso en las economías estructuralmente abiertas (recuadro III.1)
, para evitar las prácticas que puedan impedir la competitividad del mercado y/o permitan aprovecharse de los consumidores, Hong Kong, China no tiene una ley general sobre la competencia, ni ninguna otra ley que prohíba ni sancione las prácticas comerciales restrictivas.  Hong Kong, China considera que las necesidades, las condiciones y las características de los distintos sectores presentan grandes diferencias;  en consecuencia, el Gobierno ha adoptado hasta ahora un enfoque sectorial para salvaguardar la competencia.
  Cuando ha resultado necesario para rectificar comportamientos anticompetitivos o promover la competencia, el Gobierno ha adoptado medidas sectoriales como regímenes de licencias, códigos de buenas prácticas y la aprobación de leyes.

	Recuadro III.1:  La necesidad de una legislación sobre competencia en las economías estructuralmente abiertas

La reducción o eliminación de los obstáculos al comercio exterior y a la inversión extranjera pueden aumentar la competencia en los mercados de bienes y servicios y, de este modo, hacer que a las empresas nacionales les resulte más difícil ejercer poder de mercado mediante prácticas anticompetitivas.  No obstante, la legislación sobre competencia puede desempeñar una función importante incluso en economías caracterizadas por la existencia de escasos obstáculos a la competencia extranjera, como aranceles, contingentes u otras medidas gubernamentales.

	En primer lugar, incluso en las economías más abiertas, algunos mercados conservan un carácter esencialmente local.  Puede ser el caso, por ejemplo, de los mercados caracterizados por elevados costos de transporte en comparación con el valor de la producción, los mercados de bienes perecederos, como muchos alimentos, y algunos mercados de servicios en los que el alcance de la competencia extranjera puede verse limitado por las restricciones reglamentarias existentes.  En dichos mercados, es posible que la ausencia de aranceles o contingentes no sea suficiente para impedir que las empresas nacionales incurran en prácticas colusorias con el fin de aumentar los precios, o en otras prácticas perjudiciales.

	En segundo lugar, el argumento de que la legislación sobre competencia no es necesaria cuando no existen obstáculos externos se basa en la idea de que, si las empresas nacionales tratan de aumentar los precios, los competidores extranjeros responderán incrementando la oferta de importaciones, obligando así a poner fin a los aumentos de precios.  No obstante, si los principales proveedores extranjeros son miembros de un cártel, que también incluye a empresas nacionales, esta respuesta de la oferta puede quedar socavada.

	La existencia de cárteles internacionales en los mercados de bienes y servicios, incluidos los bienes que son importantes para fines relacionados con el desarrollo, no es meramente teórica.  Un estudio preparado por el Banco Mundial constató que, en 1997, 81.100 millones de dólares EE.UU. de las importaciones de países en desarrollo se vieron afectados por la existencia de cárteles.  Los precios en las ramas de producción de que se trataba eran entre un 20 y un 30 por ciento superiores a los niveles competitivos.  Está demostrado que la magnitud de los aumentos de precios causados por los cárteles es mayor cuando una jurisdicción carece de una legislación eficaz en materia de competencia.  La capacidad de los proveedores extranjeros para ejercer poder de mercado en el mercado de otro país también puede verse afectada por prácticas como las restricciones verticales, por ejemplo, disposiciones de exclusividad que impiden a los distribuidores tratar con productos de proveedores extranjeros.

	La legislación sobre competencia también es fundamental para ayudar a evitar la manipulación de licitaciones en los mercados de contratación pública.  Los datos empíricos indican que el costo de la manipulación de licitaciones para el presupuesto público puede superar de manera significativa el costo de establecer una oficina encargada de la competencia destinada a investigar y evitar esas mismas actividades.  Una vez más, la posibilidad de ofertas colusorias en las licitaciones no se puede evitar simplemente mediante la apertura de los procesos de contratación a competidores extranjeros.

	La legislación sobre competencia también es importante por otras razones.  En muchas jurisdicciones, se reconoce que la legislación sobre competencia puede ayudar a evitar abusos de los derechos de propiedad intelectual en la economía interna.  La ausencia de obstáculos tradicionales al comercio no necesariamente impide esos abusos, especialmente habida cuenta de que las propias patentes y derechos de autor pueden afectar a la capacidad de abastecer los mercados internos a través de las importaciones.

	Por estos motivos, es poco probable que la ausencia de obstáculos formales al comercio o la inversión internacional haga que la ley de competencia sea superflua, incluso en las economías abiertas.  No obstante, la aplicación de la legislación sobre competencia puede adaptarse para tomar en cuenta la función de la competencia extranjera en determinados mercados.  Por ejemplo, en los casos en que la competencia extranjera es sólida y las importaciones responden rápidamente a los aumentos de los precios en el mercado nacional, puede que una fusión de empresas nacionales no suscite preocupaciones relativas a la política de competencia.  En consecuencia, varias jurisdicciones reconocen que estos factores pueden justificar que se autoricen las fusiones.  Además, en ocasiones se han abierto deliberadamente los mercados a la competencia extranjera para evitar que las fusiones tengan efectos negativos para la competencia.  Estas observaciones ilustran que, aunque la apertura de los mercados no hace que la legislación sobre competencia sea superflua, la política comercial y sobre competencia pueden apoyarse mutuamente.

	De manera análoga, la política en materia de competencia puede contribuir al proceso continuo de liberalización del comercio a través de lo que se conoce como actividades de promoción de la competencia.  Por ejemplo, en algunos países, las propias oficinas encargadas de la competencia ayudan a defender la liberalización exterior y otras reformas del mercado, y a impugnar la imposición de medidas restrictivas en determinados sectores.

	Fuente:
Anderson, Robert y Frederic Jenny (2005), "Competition policy, economic development and the possible role of a multilateral framework on competition policy:  insights from the WTO Working Group on Trade and Competition Policy", en Erlinda Medella y Peter Drysdale, eds., Competition policy in the East Asia Pacific Region, Londres:  Routledge, páginas 61 a 85;  Khemani R.S. (1991), "Merger Policy in Small vs. Large Economies", en Khemani y Stanbury, eds., Canadian Competition Law and Policy at the Centenary, Institute for Research of Public Policy;  y Levenstein Margaret y Valerie Suslow (2001), Private International Cartels and Their Effect on Developing Countries, Background Paper for the World Bank's World Development Report 2001, 9 de enero.  Consultado en:  http://www-unix.oit.umass.edu/~maggiel/WDR2001.pdf).


134. Algunas leyes sectoriales contienen disposiciones destinadas a impedir prácticas anticompetitivas;  por ejemplo, la Orden sobre telecomunicaciones y la Orden sobre la radiodifusión (capítulo IV).  La existencia de normas diferentes para los distintos sectores podría llevar a una distorsión en la adjudicación de los recursos, pues las empresas optarían por entrar en sectores que disponen de normas claras sobre la competencia, a fin de no sufrir presiones de las empresas ya presentes.  Además, los encargados de la reglamentación (por ejemplo, en las telecomunicaciones) tienen que cumplir una función doble en la reglamentación tradicional y en la imposición de la política de competencia, lo que puede comprometer su imparcialidad.  Las distintas autoridades de reglamentación también pueden interpretar las disposiciones sobre la competencia en forma diferente, y eventualmente incoherente.  Un órgano, organismo o autoridad independiente encargado de la competencia podría fomentar y aplicar la competencia en mejores condiciones.
135. A fin de promover la competencia y fomentar la autorregulación "de manera proactiva", en septiembre de 2003 el Grupo Consultivo sobre Política de Competencia (GCPC, véase más adelante) promulgó las Directrices para mantener un entorno competitivo y definir y abordar las prácticas anticompetitivas
, como complemento de la Declaración sobre Política de Competencia de 1998.
  La finalidad de las directrices es proporcionar indicaciones con puntos de referencia y principios objetivos para evaluar el entorno competitivo general de la RAEHK, definir y abordar las prácticas anticompetitivas, y garantizar la aplicación coherente de la política de competencia en todos los sectores.
136. Dado que todas las oficinas y departamentos son responsables de la vigilancia de las cuestiones referentes a la competencia comprendidas en sus carteras, para lograr la competencia en el territorio, están obligados por la reglamentación a examinar sus esferas de competencia para determinar las prácticas anticompetitivas y proponer soluciones que las rectifiquen.  No está claro, sin embargo, de qué modo podrían determinar las prácticas anticompetitivas si ninguna norma legal las define.  En cuanto a las prácticas comerciales restrictivas, el GCPC colabora estrechamente con todas las oficinas y departamentos del Gobierno y con el Consejo de Consumo
, para vigilar la situación de la competencia en distintos sectores y resolver las denuncias de comportamiento anticompetitivo.

137. El GCPC también realiza el seguimiento de las denuncias relacionadas con la competencia y las alegaciones de prácticas restrictivas.  Sin embargo, a falta de legislación en materia de competencia no está claro con qué fundamentos podría formular denuncia una empresa o un particular.  Del mismo modo, no está claro con qué fundamentos podría dictar una determinación el GCPC.  Las investigaciones y las medidas derivadas son llevadas a cabo por las oficinas o departamentos correspondientes;  el GCPC les presta su asesoramiento y asegura la debida tramitación de las denuncias.  En 2004-2005, el GCPC recibió 18 reclamaciones y cuestiones, directamente o transmitidas por otros organismos.
  La División de Prácticas Comerciales del Consejo de Consumo también examina las prácticas empresariales restrictivas.

138. El 1º de junio de 2005, el GCPC nombró un Comité de Examen de la Política de Competencia encargado de examinar la política de competencia y, en particular, considerar si era necesario elaborar una ley general de competencia así como la composición, el mandato y las funciones del GCPC.
  El Comité, compuesto principalmente por participantes no gubernamentales del sector empresarial, académico, de protección de los consumidores y otros sectores, rindió informe al GCPC en junio de 2006, y su informe fue publicado el 4 de julio de 2006.
  El Comité de Examen de la Política de Competencia ha recomendado, entre otras cosas, que el Gobierno elabore una ley de competencia intersectorial sobre tipos específicos de conducta anticompetitiva que sea aplicada por una Comisión de Competencia independiente;  que se concedan a la Comisión poderes de investigación apropiados;  y que se apliquen sanciones en forma de elevadas multas y la inhabilitación para ocupar puestos directivos de cualesquiera partes respecto de las cuales se haya constatado que han incurrido en una conducta prohibida.  El Gobierno está considerando las recomendaciones contenidas en el informe del Comité de Examen de la Política de Competencia.  Cualquier medida adicional, incluida la legislación, tendrá por objeto facilitar la creación de nuevas empresas por particulares y ayudar a las pequeñas y medianas empresas a operar y crecer.

139. La RAEHK ha seguido divulgando su política de competencia en la comunidad internacional.
  En 2003, presentó una comunicación al Grupo de Trabajo sobre la Interacción entre Comercio y Política de Competencia de la OMC, en la que se examinaban las preocupaciones que suscitaba para los países en desarrollo la adopción de un marco multilateral sobre el comercio y la política de competencia, y otras preocupaciones similares de los Miembros que carecen de leyes horizontales sobre competencia.
  Si bien la política de competencia fue excluida del Programa de Trabajo de Doha, la RAEHK continúa participando en los debates pertinentes que tienen lugar en la OMC para salvaguardar sus intereses.
140. Desde junio de 2003, el Gobierno ha venido aplicando nuevas disposiciones en materia de licitación para las gasolineras a fin de permitir que nuevos agentes del mercado adquieran una "masa comercialmente viable" de gasolineras para lograr economías de escala.
  Dos nuevos agentes obtuvieron las cinco gasolineras objeto de licitación en octubre de 2003 y febrero de 2004.  A mediados de 2006, los nuevos competidores habían adquirido un total de 18 gasolineras.
141. No está claro si las actuales medidas de aplicación constituyen un factor de disuasión eficaz respecto de las prácticas anticompetitivas en la RAEHK.  Las autoridades, sin embargo, señalan que desde el último examen de sus políticas comerciales, en 2002, la RAEHK ha adoptado 14 nuevas iniciativas destinadas a fomentar la competencia y medidas complementarias respecto de unas 50 denuncias relacionadas con la competencia.

Protección de los consumidores

142. La legislación general de Hong Kong, China relativa a la protección de los consumidores abarca las prácticas contractuales, de seguridad, crediticias, sanitarias y comerciales.
  El Consejo de Consumo proporciona servicios de amplio alcance a los consumidores, y plantea asuntos para su debate general y la adopción de las medidas correspondientes.
  Examina cuestiones relativas al comportamiento anticompetitivo, proporciona asesoramiento y formula observaciones sobre cuestiones relacionadas con la competencia y obra para lograr que la competencia leal en el mercado aumente la eficiencia económica y, por ende, el bienestar de los consumidores.  El Fondo para actuaciones judiciales, establecido en 1994 con una donación del Gobierno de 10 millones de dólares de Hong Kong, tiene por objetivo proporcionar a los consumidores acceso más fácil a los recursos legales mediante apoyo financiero y asistencia jurídica para los consumidores, especialmente grupos con reclamaciones similares en casos que suscitan un gran interés público y sentimiento de injusticia.  Si los comerciantes rehúsan cooperar en la resolución de reclamaciones justificables, los consumidores pueden tratar de obtener resarcimiento en el Tribunal de Reclamaciones de Menor Cuantía y el Consejo proporciona asesoramiento en caso necesario.  En 2005, el Consejo recibió 36.614 reclamaciones, en su mayoría relativas a los servicios de telecomunicaciones y bienes/servicios conexos (43,7 por ciento de las reclamaciones totales), aparatos eléctricos de uso doméstico (5,9 por ciento) y muebles y accesorios (4,5 por ciento).  En 2004-2005, el Consejo ayudó a resolver el 92 por ciento de los casos con motivos "fundados" (es decir, aquellos en los que se disponía de suficiente información para sustanciar la reclamación).
143. La observancia de la legislación relativa a la protección de los consumidores queda garantizada en cierta medida por el Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales.
  Los funcionarios realizan controles por muestreo e investigaciones para garantizar que los juguetes, productos para niños y bienes de consumo suministrados en el mercado ofrezcan un grado razonable de seguridad y lleven etiquetas de advertencia bilingües.
  En 2004 y 2005, se llevaron a cabo 5.953 controles por muestreo y 1.283 investigaciones, que dieron lugar al enjuiciamiento de 12 comerciantes.  Durante el mismo período, el Departamento emitió 94 avisos de prohibición (prohibiendo el suministro de productos no seguros).

v) Gestión de las empresas

144. Un mercado de capitales eficaz, capaz de movilizar el ahorro y encaminarlo a las utilizaciones más productivas, resulta esencial para el éxito de la reestructuración económica de la RAEHK y su desarrollo de largo plazo.  La mala gestión de las empresas constituye un obstáculo potencial para la creación de tal mercado y, en consecuencia, una traba para la eficiente asignación de los capitales.  Las autoridades consideran que el sistema de gestión de las empresas de la RAEKH y sus mercados de capitales están en conformidad con las normas internacionales.

145. Las prácticas en materia de gestión de las empresas se rigen en la RAEHK por las siguientes normas:  la Orden sobre Empresas de Hong Kong (modificada en 2004, véase más adelante), que establece principalmente disposiciones legales por las que se rigen las sociedades constituidas en Hong Kong, China
;  y la Orden sobre valores y futuros.  Entre las normas no legales figuran el Reglamento sobre cotización de valores en la bolsa de Hong Kong;  el Reglamento sobre cotización de valores de empresas en crecimiento en la bolsa de valores de Hong Kong;  los Códigos sobre Adquisiciones y Fusiones y sobre la Recompra de Acciones, que se aplican a las empresas cotizadas en la RAEHK;  y las Normas para la presentación de informes financieros de Hong Kong observadas por los miembros del Instituto de Contadores Públicos Titulados de Hong Kong.
146. La Bolsa de Valores de Hong Kong es la principal organización de reglamentación que tiene a su cargo la supervisión y reglamentación de los emisores registrados en bolsa respecto de todas las cuestiones relacionadas con la cotización de esos valores.  Puede imponer sanciones contra un emisor registrado en bolsa, y cualquier director, accionista importante, miembro del personal directivo superior, asesor profesional, patrocinador, etc. de un emisor registrado en bolsa.  La Comisión de Valores y Futuros se ocupa de regular los mercados de valores y futuros en Hong Kong, China.  Las reglamentaciones dictadas por ambas Bolsas (la Bolsa de Valores de Hong Kong y la Bolsa de Futuros de Hong Kong) y por las cámaras de compensación están sujetas a la aprobación de la Comisión.  Ésta aplica las prescripciones legales destinadas a asegurar el trato justo de los inversionistas y que la información divulgada no sea falsa y engañosa.  La Comisión también tiene la responsabilidad reglamentaria respecto de las adquisiciones y fusiones.
147. Muchas sociedades que se cotizan en la Bolsa de Valores de Hong Kong están controladas por un único accionista dominante o un único grupo de personas;  en mayo de 2006 se estimaba que alrededor del 22 por ciento de la capitalización total del mercado correspondía a sociedades dirigidas por familias.  Además, el accionista mayoritario solía actuar como Director Ejecutivo, y también la junta directiva podía estar dominada por miembros de la familia;  algunas veces, el presidente de la junta ejecutiva es también el Director Ejecutivo.
  Con arreglo al nuevo Código sobre prácticas de gestión de empresas (véase infra), a partir de enero de 2005, las empresas que cotizan en bolsa han de separar la función de Presidente y la de Director Ejecutivo;  las empresas que no lo hagan están obligadas a explicar los motivos de ello en sus informes anuales y provisionales.  La principal protección para los accionistas minoritarios se proporciona en el Reglamento de cotización en bolsa, que, entre otras cosas, requiere la aprobación previa de los accionistas independientes para las transacciones con las partes vinculadas, en particular, con empresas que son propiedad de un director, Director Ejecutivo o accionista que posea el 10 por ciento o más de una empresa cotizada en bolsa.  La Orden sobre Empresas (enmienda) de 2004 también contiene disposiciones para mejorar los recursos a disposición de los accionistas, incluida la posibilidad de acciones derivadas legales por los accionistas.
148. Durante el período objeto de examen, se ha emprendido la mejora del marco reglamentario e institucional de la gestión de empresas.  En el Plan de Acción para la Gestión de Empresas presentado al Consejo Legislativo en enero de 2003 se estableció un programa de trabajo centrado en la mejora de la calidad del mercado de acciones a través de esfuerzos destinados a poner la gestión de empresas, en particular de las empresas que cotizan en bolsa, en conformidad con las normas internacionales.  El Comité Permanente de Reforma de la Legislación sobre Sociedades concluyó su examen general de la gestión de empresas en enero de 2004.  La Orden sobre Empresas fue modificada en julio de 2004 con objeto de que fuera más fácil para los inversores obtener compensación en el caso de transacciones conexas desleales realizadas por los accionistas principales.
  En noviembre de 2004, la Bolsa de Valores de Hong Kong publicó su informe final sobre un nuevo Código sobre prácticas de gestión de empresas (Código HK);  este Código constituye una gran mejora respecto del Código de Mejores Prácticas (un documento escueto que se remonta a 1993).  También en noviembre de 2004, la Bolsa de Valores de Hong Kong dictó disposiciones obligatorias relativas a la gestión de empresas y prescripciones en materia de notificación (a través de un informe sobre gestión de empresas presentado anual y semestralmente) para las empresas cotizadas en el "tablero principal" de la Bolsa y en el mercado de empresas en crecimiento de la RAEHK;  con arreglo a las disposiciones transitorias para 2005, el incumplimiento de las prescripciones en materia de comunicación de informes se considerará una infracción del Reglamento de cotización en bolsa.
  El Código HK se basa en el Código Combinado del Reino Unido, y adopta un enfoque basado en el principio según el cual todo incumplimiento debe justificarse;  entró en vigor para el ejercicio financiero que comenzó el 1º de enero de 2005.  El Código HK cuenta con dos niveles de recomendaciones:  a) las disposiciones del Código que se espera que las empresas cumplan;  las empresas explicarán las razones de cualquier desviación en su informe sobre gestión;  y b) las mejores prácticas recomendadas, solamente a título indicativo.  La repercusión del Código HK y el sistema de informes sobre gestión de empresas se verá en 2006, cuando las empresas presenten sus informes sobre el cumplimiento del Código HK en sus informes.

149. Además, la RAEHK va a presentar un Proyecto de ley sobre valores y futuros (modificación) en el Consejo Legislativo en 2006;  el Proyecto de ley tiene por objeto reforzar la reglamentación de las sociedades cotizadas en bolsa y seguir aumentando la confianza de los inversores locales y extranjeros en el mercado de valores de Hong Kong, China.
  Tras la promulgación de la Orden sobre el Consejo de Informes Financieros en julio de 2006 (capítulo I), la RAEHK establecerá un Consejo de Informes Financieros a principios de 2007, encargado de investigar las irregularidades de los auditores de empresas que cotizan en bolsa, y los informes financieros de esas empresas, para asegurar su conformidad con las prescripciones jurídicas y en materia de contabilidad.
150. En relación con la gestión empresarial de la Comisión de Valores y Futuros, el Consejo Legislativo promulgó la Orden sobre valores y futuros (modificación) de 2006, en vigor desde junio de 2006, que trata de separar la función de Presidente de la del brazo ejecutivo, y crear un puesto de Director Ejecutivo para dirigir el brazo ejecutivo y ocuparse del funcionamiento diario de la Comisión.  Esto está en consonancia con las mejores prácticas de gestión tanto a nivel local como internacional.

151. La Orden sobre Contadores Profesionales (modificación) de 2004 fue promulgada para mejorar la transparencia e independencia del marco reglamentario de la profesión contable.
  En marzo de 2005, el Consejo de Consumo elaboró la Guía de la buena ciudadanía empresarial que aborda los derechos y responsabilidades de las sociedades.
  También se están realizando esfuerzos para perfeccionar las normas de gestión de empresas en las pequeñas y medianas empresas
;  el Gobierno de la RAEHK ha otorgado 2 millones de dólares de Hong Kong con cargo al Fondo de Desarrollo de Pequeñas y Medianas Empresas al Instituto de Directores de Hong Kong para elaborar y promover un conjunto de directrices bilingües (en chino e inglés) sobre la gestión de empresas, específicamente destinadas a las pequeñas y medianas empresas.
vi) Medidas ambientales

152. Con miras a abordar los problemas ambientales
, Hong Kong, China pretende analizar todas las nuevas políticas gubernamentales importantes desde el punto de vista de la protección ambiental y aplicar el principio de "quien contamina paga".
  Los derechos y cargas que se aplican en virtud de la Orden de Lucha contra la Contaminación Atmosférica, la Orden para la protección de la capa de ozono, la Orden sobre Control de los Ruidos, la Orden sobre Control de la Contaminación del Agua y la Orden sobre vertidos en el mar fueron revisados en el cuarto trimestre de 2005 sobre la base del principio de que "quien contamina paga" a fin de lograr la plena recuperación de los costos de los servicios públicos.  La escala revisada de derechos ha estado en vigor desde el 1º de enero de 2006.

153. A partir de enero de 2006, la lucha contra la contaminación atmosférica ha incluido, entre otras medidas, la introducción progresiva de las normas sobre emisión Euro IV para los vehículos recientemente registrados, la reducción del consumo de electricidad en todas las oficinas gubernamentales en un 1,5 por ciento anualmente, y la utilización de gasoil con contenido muy bajo de azufre en todos los proyectos oficiales.
  Están en curso los trabajos relativos a la instalación de equipo para la reducción eficaz de las emisiones por las compañías eléctricas y en el marco del Plan regional de gestión de la calidad del aire del Delta del Río de la Perla (que incluye un Programa piloto de comercio de los desechos de emisión entre centrales eléctricas).  Con miras a resolver el problema de los desechos, se fomenta la recuperación y reutilización de los desechos y se promueven las industrias de reciclaje;  con este fin, se ha previsto ultimar para fines de 2006 la Fase I de un "parque ecológico" (EcoPark) designado para el desarrollo de industrias ambientales.
� Estos cálculos se refieren a las líneas arancelarias plenamente consolidadas (esto es, con exclusión de las líneas parcialmente consolidadas).





� En el artículo 3 del Reglamento de importación y exportación (registro) se estipula cuáles son los artículos eximidos.





� Algunos productos, si se reexpiden por avión en Hong Kong, China (como los productos imponibles, productos farmacéuticos y medicamentos, vehículos con volante a la izquierda, pescado de mar, carne y productos de origen animal, material matricial y de replicación de discos ópticos, motores fuera borda, sustancias que agotan la capa de ozono, plaguicidas, aparatos de transmisión de radiocomunicaciones, arroz, productos alimentarios como colorantes y conservantes, y productos de tabaco sin humo), están exentos del control mediante licencias dentro del sector de acceso restringido del aeropuerto (Orden sobre facilitación de la reexpedición de carga aérea de 2000, de 26 de mayo de 2000).





� Customs and Excise Department (2004).





� El Servicio Gubernamental de Comercio Electrónico abarca los servicios iniciales consistentes en recopilar electrónicamente datos tomados de los comerciantes y transportistas, validarlos y transmitirlos al Gobierno.


� Los transportistas sólo deben presentar una vez la información contenida en el manifiesto.  El sistema lo envía después automáticamente al Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales, el Departamento de Demografía y Estadística, y el Departamento de Comercio e Industria.  Las comunicaciones posteriores se envían por la red (puede consultarse información en línea de la Dependencia de Comercio, Industria y Tecnología en:  http://www.citb.gov.hk/cib/ehtml/gets_td1.html#eman).





� La supervisión de la carga y descarga de las mercancías sujetas a impuestos y de las operaciones en los depósitos aduaneros se lleva a cabo de manera selectiva.  Los comerciantes únicamente deben pagar tasas que cubran los costos de la comprobación por la Administración de Aduanas de la destrucción de las mercancías sujetas a impuestos (Customs and Excise Department, 2004).





� Aparatos de televisión, grabadores y reproductores de cintas de vídeo;  aparatos de acondicionamiento de aire y refrigeradores;  canales y productos derivados de aves de corral;  sustancias que agotan la capa de ozono;  vehículos con volante a la izquierda;  motores fuera borda que superen 111,9 kW;  pescado de mar;  material matricial y de replicación de discos ópticos, y aparatos de transmisión de radiocomunicaciones (Customs and Excise Department, 2004).





� Estos productos se enumeran en las Listas de importación y exportación (productos estratégicos).  Comprenden artículos como las municiones, las armas químicas y biológicas y los materiales necesarios para su fabricación, los materiales y equipo nucleares, y los productos de doble empleo industrial.





� APEC (2003).





� Customs and Excise Department (2004).





� Customs and Excise Department (2004).





� Customs and Excise Department (2004).





� El brote de influenza aviar de principios de 2004 y la subsiguiente suspensión temporal de la importación de aves vivas y carne de aves de corral de la China continental produjeron un incremento del contrabando de carne y aves de corral desde la China continental.





� Los tipos de los derechos se establecen en la Orden sobre productos imponibles (capítulo 109 de las Leyes de Hong Kong).





� Customs and Excise Department (2004).





� Government of the HKSAR (2005b).





� Orden sobre vehículos automóviles (impuesto de primera matriculación) (capítulo 330 de las Leyes de Hong Kong).


� No se conceden exenciones a los equipos de aire acondicionado, los equipos de reproducción de sonido, los dispositivos antirrobo ni las garantías de los distribuidores.  El régimen de los tipos impositivos marginales se aplica a los automóviles particulares y los vehículos ligeros para el transporte de mercancías de tipo furgoneta que no superen 1,9 toneladas.





� Los tipos del impuesto ascienden en función del valor del vehículo.  Por ejemplo, se aplica un tipo del 35 por ciento al primer tramo de 150.000 dólares de Hong Kong de valor imponible, del 65 por ciento al siguiente tramo de 150.000 dólares de Hong Kong, del 85 por ciento al siguiente tramo de 200.000 dólares de Hong Kong y del 100 por ciento al resto (es decir, cuando el valor imponible rebasa 500.000 dólares de Hong Kong).  El valor imponible de un vehículo se calcula de acuerdo con su precio publicado de venta al por menor o con el valor imponible provisional evaluado por el Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales.





� Documento G/VAL/N/1/HKG/1 de la OMC, de 31 de enero de 1996.





� El artículo 26A de la Orden sobre productos imponibles estipula el método de valoración utilizado en Hong Kong, China.





� Documento G/RO/N/1/Add.1 de la OMC, de 22 de junio de 1995.





� Sin embargo, cuando se indica el origen, éste se determina según el país en que la mercancía fue objeto de las últimas manipulaciones o procesos que transformaron de manera permanente y sustancial la forma, naturaleza o aplicación de los materiales básicos utilizados en su fabricación;  o el país en que fue cultivada o extraída totalmente (documentos G/RO/N/1/Add.1, G/RO/N/10, G/RO/N/24 y G/RO/N/30 de la OMC, de 22 de junio de 1995, 16 de agosto de 1996, 15 de enero de 1999 y 13 de febrero de 2001, respectivamente).


� Con arreglo al CEPA, se utilizan tres tipos principales de normas de origen para la mayoría de los productos afectados:  normas de origen basadas en los procesos (para los productos textiles y las prendas de vestir, los alimentos y las bebidas, y los productos farmacéuticos, plásticos y de metal);  el cambio en la clasificación arancelaria, y el requisito de una adición de valor del 30 por ciento.  Para otros artículos, incluidos el pescado y los productos de la acuicultura, pueden aplicarse normas convenidas, o tenerse en cuenta las características del producto de que se trate.  Cuando proceda pueden aplicarse otros criterios, como la "marca de Hong Kong".  Government of the HKSAR (2004a);  Trade and Industry Department (2005);  en Trade and Industry Department (2006) se anunció que la China continental y Hong Kong habían suscrito el Suplemento al CEPA para una mayor liberalización del comercio de los servicios en la China continental para Hong Kong y para el fortalecimiento de la cooperación en la esfera del comercio y las inversiones;  y Trade and Industry Department (2006a).





� La prohibición de las importaciones procedentes del Iraq y de las importaciones de diamantes en bruto de Angola y Sierra Leona ya no está en vigor.


� El Sistema de Certificación del Proceso de Kimberley para los diamantes en bruto trata de impedir que el comercio de "diamantes procedentes de zonas de conflicto" alimente los conflictos armados, las actividades de los movimientos rebeldes y la proliferación ilícita de armamento.  Puede hallarse más información sobre los aspectos de este Sistema relacionados con el comercio en OMC (2005) y (2006).  El 15 de mayo de 2003 (WT/L/518), el Consejo General de la OMC adoptó una exención (del 1º de enero de 2003 al 31 de diciembre de 2006) en relación con el Proceso de Kimberley.





� Customs and Excise Department (2004).





� Entre los principales cambios hay que citar la eliminación del control sobre los microprocesadores con varios buses de datos o de instrucciones o los puertos de comunicaciones en serie, la suavización del umbral de control de la velocidad de funcionamiento de los ordenadores digitales y la imposición de un nuevo control sobre ciertos productos químicos que pueden emplearse como sustancias químicas tóxicas.





� Customs and Excise Department (2004).


� Documento G/STR/N/11/HKG de la OMC, de 23 de marzo de 2006.





� El Gobierno de la RAEHK no elabora estadísticas sobre la proporción de las compras realizadas ante proveedores extranjeros con respecto al conjunto de los contratos públicos.  Sin embargo, el GLD elabora estadísticas de contratación en función del lugar de origen de los productos manufacturados suministrados en el marco de contratos públicos.





� Capítulo 2 de las Leyes de Hong Kong.





� Dicha información puede consultarse en:  http://www.fstb.gov.hk/tb/eng/procurement/content.html [4 de abril de 2006].


� La información básica sobre todas las licitaciones se publica en la Gaceta del Gobierno (http://www.gld.gov.hk/cgi-bin/gld/egazette/index.cgi?lang=e&agree=0) y se complementa con diversos avisos (http://www.fstb.gov.hk/tb/eng/procurement/tender01a.html).  Las invitaciones a licitar referentes a contratos de obras se publican en el "Works Digest" (http://www.etwb.gov.hk/press_releases_and_publications/publications/ digest/index.aspx?langno=1&nodeid=853) y en la información facilitada en línea por la Dependencia de Medio Ambiente, Transportes y Obras Públicas (http://www.etwb.gov.hk).





� Según las autoridades, "obstáculos innecesarios al comercio internacional" tiene el mismo significado que en el párrafo 1 del artículo VI del Acuerdo sobre Contratación Pública de la OMC.





� Las listas y el método de admisión se publican en el sitio Web de la Dependencia de Medio Ambiente, Transportes y Obras Públicas y cada año en la Gaceta del Gobierno.  Los contratistas pueden solicitar la admisión en las listas aprobadas en cualquier momento.  Además, en los procedimientos selectivos las invitaciones a licitar se publican en la Gaceta del Gobierno y en Internet.  Las ofertas presentadas por licitadores que no estén en las listas de contratistas aprobados también se tienen en cuenta si las dependencias y departamentos contratantes disponen de suficiente tiempo para ultimar los procedimientos de cualificación.  Por lo tanto, las autoridades consideran que las licitaciones selectivas equivalen a procedimientos abiertos de licitación.





� La Junta de Licitaciones del Departamento de Logística se ocupa de las licitaciones, con excepción de los contratos de obras públicas, que no exceden de 10 millones de dólares de Hong Kong;  la Junta de Licitaciones de Obras Públicas se ocupa de las licitaciones de obras públicas y contratos conexos que no exceden de 30 millones de dólares de Hong Kong;  y la Junta de Licitaciones del Departamento de Marina se encarga de las licitaciones marítimas que no exceden de 5 millones de dólares de Hong Kong.





� Documento G/ADP/N/1/HKG/1 de la OMC, de 24 de marzo de 1995.





� Documento G/SG/N/1/HKG/1 de la OMC, de 20 de marzo de 1995.





� El Foro Internacional de Acreditación, la Conferencia Internacional sobre Acreditación de Laboratorios de Ensayo, la Cooperación del Pacífico sobre Acreditación, y la Cooperación sobre Acreditación de Laboratorios de Asia y el Pacífico.





� Entre los acuerdos de reconocimiento mutuo suscritos por Hong Kong, China en el marco del APEC figuran el Acuerdo para el Intercambio de Información sobre la Seguridad de los Juguetes, el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo de la Evaluación de la Conformidad de los Alimentos y los Productos Alimenticios, el Acuerdo para el Intercambio de Información sobre los Retiros de Alimentos, el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo de la Evaluación de la Conformidad de los Productos Eléctricos y Electrónicos (Parte I:  Intercambio de información) y el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo sobre Equipo de Telecomunicaciones (Parte I:  Reconocimiento mutuo de informes de pruebas, y Parte II:  Reconocimiento mutuo de las certificaciones).





� APEC (2003).





� Reglamento sobre productos eléctricos (seguridad) (capítulo 406G de las Leyes de Hong Kong).





� Son los siguientes:  Reglamento sobre sustancias colorantes en los alimentos;  Reglamento sobre la leche en polvo;  Reglamento sobre adulteración de los alimentos (edulcorantes artificiales);  Reglamento sobre adulteración de los alimentos (contaminación metálica);  Reglamento sobre alimentos y medicamentos (composición y etiquetado);  Reglamento sobre artículos de confitería congelados;  Reglamento sobre sustancias nocivas en los alimentos;  Reglamento sobre animales de caza, carnes y aves de corral importados;  Reglamento sobre la leche;  Reglamento sobre aceites minerales en los alimentos;  Reglamento sobre conservantes en los alimentos;  Reglamento sobre las empresas alimentarias;  Reglamento sobre mataderos;  y Reglamento sobre los productos de tabaco sin humo (prohibición) (pueden consultarse en:  http://www.fehd.gov.hk/safefood/ foodlaw1.html [5 de abril de 2006]).





� Documentos G/SPS/N/HKG/12/Add.1 y G/SPS/N/HKG/22/Add.1 de la OMC, de 27 de octubre de 2003 y 3 de agosto de 2005, respectivamente.





� Información en línea de la Oficina de Salud, Bienestar y Alimentación, consultado en:  http://www.hwfb.gov.hk/en/press_and_publications/otherinfo/050826_labelling/labelling.html, y http://www. hwfb.gov.hk/en/committees/board/paper2003_03.html [31 de enero 2006];  documentos G/TBT/N/HKG/2 y G/TBT/N/HKG/18 de la OMC, de 4 de abril de 2001 y 16 de enero de 2004, respectivamente.





� Información en línea del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales, consultado en:  http://www.customs.gov.hk/eng/major_declaration_statutory_e.html [5 de abril de 2006].





� Hong Kong, China es beneficiaria de los esquemas SGP del Canadá, Noruega y la Federación de Rusia.





� Estas cinco organizaciones, designadas por el Gobierno de conformidad con el artículo 11 del Convenio Internacional para la Simplificación de las Formalidades Aduaneras, de 1923, son las siguientes:  Cámara General de Comercio de Hong Kong;  Federación de Industrias de Hong Kong;  Cámara de Comercio India de Hong Kong;  Asociación de Fabricantes Chinos de Hong Kong;  y Cámara General de Comercio China.  Para la exportación de especies amenazadas de animales o plantas, el Departamento de Agricultura, Pesca y Conservación expide los certificados de origen de la CITES en forma de licencias de exportación (sección 3) iii) b)).





� Desde el 1º de enero de 2000, el Departamento de Higiene Ambiental y de los Alimentos expide certificados para los alimentos de origen animal.





� Información en línea del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales, consultado en:  http://www.customs.gov.hk/eng/major_declaration_charge_e.html [5 de abril de 2006].





� Las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptadas por China se extienden a Hong Kong, China.





� Información del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales sobre las exportaciones sometidas a control (actualizada por última vez el 30 de marzo de 2005), consultado en:  http://www.customs.gov.hk/ eng/major_import_prohibited_export_e.html#top [5 de abril de 2006].  Las canales y los productos de aves de corral están exentos de prescripciones en materia de licencias desde 2000.


� En virtud de la Orden sobre productos de reserva y el Reglamento sobre productos de reserva (control de las importaciones y exportaciones y existencias de reserva), deben mantenerse existencias de reserva de determinados productos cuya importación y exportación queda sujeta a un régimen de licencias.





� Hong Kong, China ejerce desde 1996 un control de los permisos de las exportaciones de desechos peligrosos (incluidos en la Lista 7 de la Orden sobre eliminación de desechos) y los desechos no reciclables (no incluidos en la Lista 6 de la Orden sobre eliminación de desechos, contaminados o no destinados a ser reciclados o reutilizados), de conformidad con el Convenio de Basilea.





� Esos productos se especifican en las Listas del Reglamento de importación y exportación (productos estratégicos).  Comprenden artículos como las municiones, las armas químicas y biológicas y los materiales necesarios para su fabricación, los materiales y equipo nucleares, y los productos de doble empleo industrial.





� Se trata de los siguientes:  el Dispositivo Wassenaar, el Grupo de Suministradores Nucleares, el Comité Zangger, establecido con arreglo al Tratado sobre la no proliferación de las armas nucleares (TNP), el Régimen de Control de Tecnología de Misiles (MTCR), el Grupo de Australia y la Convención sobre las Armas Químicas.





� Los datos sobre las prescripciones en materia de licencias aplicadas a las importaciones y exportaciones de productos textiles se han consultado en:  http://www.tid.gov.hk/english/import_export/textiles/ ts_maincontent.html [5 de abril de 2006].


� En virtud del Reglamento (Nº 2) (general) de importación y exportación (modificación), de 2003, se estableció el marco jurídico para la presentación electrónica de las notificaciones sobre productos textiles para el Sistema de registro de comerciantes en textiles.  El Reglamento modificado estipula un período de transición indefinido durante el cual los comerciantes podrán seguir presentando las notificaciones en versión impresa.





� De conformidad con la Orden de importación y exportación y sus reglamentos subsidiarios, no puede iniciarse la producción de prendas de vestir cortadas y cosidas destinadas a los Estados Unidos y la Comunidad Europea hasta que no se presenta una notificación al Director General de Comercio e Industria, y ello no más pronto de tres días laborables antes de comenzar la producción.  Esta prescripción de notificación de productos garantiza que el proceso de fabricación que confiere origen a estas prendas ha tenido lugar en Hong Kong, China.





� Una licencia general de importación o exportación puede abarcar varios envíos del titular de la licencia durante un año, con independencia del tipo de producto de que se trate, del volumen de los envíos y de su mercado de importación/exportación (con la excepción de los mercados sensibles).





� Información en línea del Departamento de Aduanas e Impuestos Especiales, Granting of a Refund.  Consultado en:  http://www.customs.gov.hk/eng/major_dutiable_refund_e.html [31 de enero de 2006].





� 430,9 millones, 425,8 millones, 432,1 millones y 429,5 millones de dólares de Hong Kong, respectivamente.





� A título de ejemplo, entre estas pólizas cabe citar la Póliza para los servicios aéreos, la Póliza para los servicios de transitarios, la Póliza para servicios hoteleros, la Póliza para servicios profesionales de construcción, la Póliza para servicios de pruebas e inspección o la Póliza para servicios de agentes de viajes.





� Hong Kong Export Credit Insurance Corporation (2005).





� Además de su sede en Hong Kong, China el Consejo de Desarrollo del Comercio posee oficinas en diversos países para facilitar la ejecución de sus programas.  Sus desembolsos anuales se sitúan alrededor de 1.640 millones de dólares de Hong Kong, de los cuales alrededor del 87 por ciento se sufraga mediante ingresos propios y el resto, mediante una subvención gubernamental financiada con las tasas cobradas por las declaraciones comerciales.


� Información en línea del Departamento de Comercio e Industria, SME Funding Schemes.  Consultado en:  http://www.smefund.tid.gov.hk/eng/eng-main html [7 de abril de 2006].





� Documentos G/SCM/N/95/HKG y G/SCM/N/123/HKG de la OMC, de 30 de octubre de 2003 y 9 de febrero de 2006, respectivamente.





� Government of the HKSAR (2006a).





� Por ejemplo, para determinados pagos, como cánones y derechos de licencia, recibidos por los no residentes que por lo demás no están realizando operaciones en Hong Kong, los beneficios imponibles se consideran un porcentaje fijo (30 por ciento) de sus ingresos en lugar de sus beneficios reales.  El impuesto pagadero sobre los beneficios se calcula aplicando el tipo impositivo correspondiente, dependiendo de si el receptor es una sociedad o una empresa no constituida en sociedad, a los beneficios imponibles calculados.  Cuando el tipo aplicable a los beneficios imponibles calculados se aumentó del 10 al 30 por ciento con efecto a partir del 1º de abril de 2003, el impuesto pagadero sobre los beneficios se incrementó en consecuencia.


� Existe también un impuesto sobre los salarios, que se aplica con una escala progresiva que no puede exceder del tipo normal del 16 por ciento (desde 2004-2005) de los ingresos totales;  este tipo era del 15 por ciento en 2002/2003, y del 15,5 por ciento en 2003-2004.





� Las utilidades del transporte marítimo están exentas del impuesto cuando provienen de operaciones internacionales de un buque matriculado en Hong Kong;  operaciones internacionales de un buque efectuadas por un armador no residente desde un país que otorga exención de impuestos respecto de las cargas tomadas por armadores residentes de Hong Kong, China;  y la explotación internacional de un buque por una empresa de un país con el cual Hong Kong, China haya firmado un acuerdo destinado a evitar la doble tributación respecto de los ingresos derivados del transporte marítimo.  El alcance de la exención depende de las condiciones del acuerdo sobre doble imposición.





� Los propietarios de aeronaves están sujetos a impuestos respecto de la parte de sus beneficios mundiales que se deriva de Hong Kong, China.  En los casos en que exista un acuerdo sobre doble tributación relativo a los beneficios de las aerolíneas, la RAEHK también gravará las aerolíneas residentes que se dediquen al tráfico internacional respecto de sus ingresos derivados de un país abarcado por el acuerdo, si esos ingresos gozan de una desgravación fiscal en ese país.  Por otra parte, Hong Kong, China no gravará los beneficios de aerolíneas del país abarcado por el acuerdo que se deriven de la RAEHK.





� Las disposiciones relativas a la exención contenidas en la Orden sobre los ingresos (exención del impuesto sobre los beneficios para los fondos offshore) de 2006, promulgada el 1º de marzo de 2006, se aplicarán con carácter retrospectivo desde 1996-1997;  las autoridades consideran que el costo fiscal real de esta propuesta no debería ser significativo.


� Se pueden obtener más detalles en:  http://www.hkstp.org/english/aboutus/about.html [10 de abril de 2006].





� Se consultaron la información en línea y más detalles sobre estos fondos en:  http://www.itc.gov.hk/ en/welcome.htm [10 de abril de 2006].


� Se consultó más información en:  http://www.designsmart.gov.hk/l-eng/About.asp [10 de abril de 2006].





� Para más información sobre la oferta de terrenos en Hong Kong, China, véase la Nota Informativa IN20/05-06 de la Secretaría del Consejo Legislativo.  Consultado en:  http://www.legco.gov.hk/ yr05-06/english/sec/library/0506in20e.pdf [8 de junio de 2006];  y FMI (2005b).





� Comunicado de prensa del Gobierno de la RAEHK, 2006-07 Application List for land sale announced.  Consultado en:  http://www.info.gov.hk/gia/general/200603/17/P200603170229.htm [20 de abril de 2006].





� En los polígonos industriales, el sobreprecio de los terrenos se destina únicamente a recuperar el costo de su urbanización.





� Información en línea consultada en:  http://www.hkstp.org/english/industrial/industrial.html.





� Sección basada en la información en línea del Departamento de Comercio e Industria, SME Funding Schemes.  Consultada en:  http://www.smefund.tid.gov.hk/eng/eng_main.html [7 de abril de 2006].





� Se define como pequeña o mediana empresa a un establecimiento de manufactura que emplea a menos de 100 personas o una empresa no manufacturera que emplea a menos de 50 personas en la RAEHK.  El número de trabajadores comprende a los propietarios, socios y accionistas que participan activamente en el trabajo de la empresa, y a los asalariados, con inclusión del personal que trabaja a tiempo completo o tiempo parcial, pagados directamente por la empresa, con carácter tanto permanente como temporal.  (Información en línea del Departamento de Comercio e Industria, SME Funding Schemes.  Consultado en:  http://www.smefund. tid.gov.hk/eng/eng_main.html [7 de abril de 2006].)


� Información en línea del Departamento de Comercio e Industria.  Consultada en:  http://www.tid.gov.hk/english/smes_industry/smes/smes2_1 [30 de junio de 2006].





� Entre ellos figuran el Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial;  el Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas;  la Convención Universal sobre Derecho de Autor;  el Convenio de Ginebra para la Protección de los Productores de Fonogramas contra la Reproducción no Autorizada de sus Fonogramas;  el Tratado de Cooperación en materia de Patentes;  y el Convenio que establece la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual.





� La Ley Fundamental, en sus artículos 139 y 140, estipula que Hong Kong, China debe formular por sí misma su política y establecer la protección jurídica de los derechos de propiedad intelectual.





� Documento IP/N/1/HKG/2/Add.1 de la OMC, de 29 de febrero de 2000.





� Las leyes de la RAEHK sobre propiedad intelectual y otras leyes (incluidas las modificaciones) pueden consultarse en línea en:  http://www.legislation.gov.hk/eng/home.htm [11 de abril de 2006].





� Documentos IP/N/7/Rev.2/Add.4 e IP/N/3/Rev.6 de la OMC, de 24 de abril de 2001 y 1º de marzo de 2002, respectivamente.





� Información en línea del Departamento de la Propiedad Intelectual.  Consultada en:  http://www.ipd.gov.hk/eng/intellectual_property/ip_statistics.htm [11 de abril de 2006].





� Información en línea del Departamento de la Propiedad Intelectual.  Consultada en:  http://www.ipd.gov.hk/eng/intellectual_property/ip_statistics.htm [11 de abril de 2006].





� Artículo 73 a) i) de la Orden sobre patentes (capítulo 514 de las Leyes de Hong Kong).





� Innovation and Technology Commission (2005).





� Documento IP/N/6/HKG/1 de la OMC, de 10 de febrero de 2000.





� Government of the HKSAR (2004b).





� Información en línea del Departamento de la Propiedad Intelectual.  Consultada en:  http://www.ipd.gov.hk/eng/intellectual_property/ip_statistics.htm [11 de abril de 2006].





� La Orden (de emergencia) sobre las marcas de fábrica o de comercio, que preveía la suspensión del registro de una marca de fábrica o de comercio con el fin de atender cualquier emergencia resultante de una situación de guerra (capítulo 263), ha sido revocada.





� Documento IP/N/6/HKG/1, de 10 de febrero de 2000.





� Documento IP/N/6/HKG/1, de 10 de febrero de 2000.





� El registro de un dibujo o modelo industrial en Hong Kong, China sólo confiere protección en la RAEHK.





� Información en línea del Departamento de la Propiedad Intelectual.  Consultada en:  http://www.ipd.gov.hk/eng/intellectual_property/ip_statistics.htm [11 de abril de 2006].





� Los programas de ordenador están clasificados como obras literarias en la Orden sobre Derechos de Autor.





� La disposición tipográfica de las ediciones publicadas se protege durante 25 años contados desde el final del año en que se publicó por primera vez la edición (artículo 21 del capítulo 528);  y el derecho de autor de las autoridades públicas se protege durante 125 años contados desde el final del año en que se realizó la obra (artículo 182 del capítulo 528).





� Los artículos 23 a 35 de la Orden definen las formas en que puede producirse infracción de la obra y el significado de "ejemplar infractor";  los artículos 118 y 120 de la Orden establecen el delito penal.





� Documento IP/N/6/HKG/1 de la OMC, de 10 de febrero de 2000.





� Government of the HKSAR (sin fecha).





� La lista de los cambios propuestos figura en Legislative Council Panel on Commerce and Industry (2005).





� Una matriz es un tipo especial de disco óptico utilizado para la producción en gran escala de discos ópticos comunes.  Es un instrumento esencial para la producción ilícita de discos ópticos que contienen obras pirateadas, amparadas por el derecho de autor, como los programas de ordenador, las obras musicales y las películas cinematográficas.





� Government of the HKSAR (2005), Customs and Excise;  y Customs and Excise Department (2004).





� Las aduanas de Hong Kong establecieron su primer Equipo contra la piratería en Internet en abril de 2000.





� Documento IP/C/34 de la OMC, de 9 de diciembre de 2004.





� APEC (2003).





� Customs and Excise Department (2004).





� La esencia del programa BT es el suministro eficiente de paquetes de información digital que, al ser juntados, crean un gran archivo como una película, que entonces puede ser vista.





� Los sistemas de recompensa abarcan la piratería de discos ópticos y la piratería en Internet;  las actividades de piratería realizadas por sociedades en relación con los programas informáticos;  productos farmacéuticos falsificados;  y la realización ilegal de fotocopias.





� Hong Kong Trade Development Council (2006).





� Para más detalles sobre estas preocupaciones véanse International Intellectual Property Alliance (2005);  International Intellectual Property Alliance (2006);  y USTR (2005).





� EIU (2005);  y Channel News Asia, Economists cry foul over Hong Kong's boasts of freest economy, � HYPERLINK "javascript:onClick=MM_openBrWindow('','','toolbar=no,location=no,menubar=no,resizable=no,width=310,height=320')" ��30 de enero de 2005.  Consultado en:  http://www.channelnewsasia.com/stories/afp_asiapacific_ business/view/129871/1/.html [8 de junio de 2006].





� Información en línea de la Dependencia de Comercio e Industria.  Consultada en:  http://www.info.gov.hk/tib/roles/psoc.htm [10 de abril de 2006].





� Estructuralmente abiertas en el sentido de no tener aranceles u otros obstáculos formales.





� Documento WT/WGTCP/W/141 de la OMC, de 2 de agosto de 2000.


� La Asociación de gestión minorista de Hong Kong elaboró un código de conducta para el sector de los supermercados basándose en las Directrices.  La Administración de Telecomunicaciones publicó una serie de directrices relativas a fusiones y adquisiciones en mayo de 2004 (capítulo IV), para proporcionar directrices prácticas sobre el enfoque analítico y de procedimiento que la Administración de Telecomunicaciones pretende seguir en la administración de las disposiciones pertinentes de la Orden sobre telecomunicaciones (APEC, 2005).





� APEC (2005).





� En abril de 2000, el Consejo de Consumo, que se ocupa de proteger y promover los intereses de los consumidores, pasó a ser miembro de pleno derecho del Grupo Consultivo sobre Política de Competencia.





� Documento WT/WGTCP/W/141 de la OMC, de 2 de agosto de 2000.





� Estos casos abarcaban, entre otras cosas:  descuentos no autorizados en los servicios de red fija de telecomunicaciones;  servicios de mantenimiento de instalaciones de recepción de televisión por satélite;  el suministro de imágenes electrónicas y descarga de planos de construcciones y documentos por el Departamento de Construcción;  servicios de seguridad en el Aeropuerto Internacional de Hong Kong;  la prestación de servicios gubernamentales de comercio electrónico (artículos 2 i) y 4 ii));  concertación de ofertas en la licitación para los servicios de tiendas de golosinas en siete escuelas públicas de secundaria;  la licitación de servicios de restauración y hostelería en instalaciones dependientes del Departamento de Servicios Culturales y de Ocio;  la introducción de servicios transfronterizos de autocares de rutas cortas;  prácticas gubernamentales que favorecen a autoescuelas;  la práctica supuestamente restrictiva del Instituto de Contadores Públicos Titulados de Hong Kong;  las prácticas anticompetitivas de compañías aéreas y hoteles;  fijación supuestamente colusoria de precios en el comercio de fideos;  el comercio mayorista de pollos vivos;  y tarifas de lavanderías (Competition Policy Advisory Group, 2005).





� Competition Policy Advisory Group (2005).





� Consultado en:  http://www.edlb.gov.hk/edb/eng/info/CPRC.pdf.





� The Government of the HKSAR (2005h).





� Competition Policy Advisory Group (2005).





� Documento WT/WGTCP/W/224 de la OMC, de 5 de marzo de 2003.





� Documento 2005/SOM2/CPDG/007 del APEC.





� Se publican detalles sobre algunas de estas iniciativas y denuncias en los informes anuales del Grupo Consultivo sobre Política de Competencia (GCPC).  Consultado en:  http://www.compag.gov.hk/enquiry/ [10 de abril de 2006].





� El marco jurídico abarca cuestiones generales (Orden sobre el Consejo de Consumo (capítulo 216), Orden sobre Tribunales de Demandas de Cuantía Menor (capítulo 338));  contratos de consumo (Orden sobre la venta de mercancías (capítulo 26), Orden sobre Control de las Cláusulas de Exención (capítulo 71), Orden sobre el suministro de servicios (condiciones implícitas) (capítulo 457), Orden sobre contratos abusivos (capítulo 458));  la seguridad de los consumidores (Orden sobre Seguridad en el Suministro de Gas (capítulo 51), Orden sobre plaguicidas (capítulo 133), Orden sobre servicios eléctricos (capítulo 406), Orden sobre seguridad de los juguetes y productos para niños (capítulo 424), Orden sobre seguridad de los bienes de consumo (capítulo 456));  créditos al consumo (Orden sobre prestamistas (capítulo 163), Orden sobre prestamistas sobre prenda (capítulo 166));  la salud de los consumidores (Orden sobre Salud Pública y Servicios Municipales (capítulo 132), Orden sobre productos farmacéuticos y sustancias venenosas (capítulo 138), Orden sobre los anuncios médicos no solicitados (capítulo 231), Orden sobre la medicina china (capítulo 549));  y prácticas comerciales (Orden sobre agentes de cambio (capítulo 34), Orden sobre Pesos y Medidas (capítulo 68), Orden sobre agencias de viaje (capítulo 218), Orden sobre la prohibición de ventas piramidales (capítulo 355), Orden sobre designaciones comerciales (capítulo 362), Orden sobre los datos personales (Carácter privado) (capítulo 486), Orden sobre agentes inmobiliarios (capítulo 511)).  La legislación puede consultarse en la información en línea del Consejo de Consumo en:  http://www.consumer.org.hk/website/ws_en/legal_ protection/hk_consumer_protection_legislations/Index.html [10 de abril de 2006].





� Se puede obtener más información sobre las actividades y los objetivos del Consejo de Consumo en:  http://www.consumer.org.hk/website/ws_en/profile/mission/mission.html [10 de abril de 2006].





� Customs and Excise Department (2004).





� En el marco de la Orden sobre seguridad de los juguetes y productos para niños, la Orden sobre seguridad de los bienes de consumo, la Orden sobre Pesos y Medidas, y la Orden sobre Designaciones Comerciales (marcado)(oro y aleación de oro) y la Orden sobre Designaciones Comerciales (marcado) (platino).





� Los productos no seguros a que se referían estos avisos de prohibición incluían peluches, linternas con pilas, trenes de juguete, xilófonos, andadores para niños, arneses de seguridad para niños, literas y sillas plegables.





� Government of the HKSAR (2006a).





� La Orden sobre las Sociedades de Hong Kong también contiene disposiciones que se refieren al registro de las sociedades extranjeras (es decir, no constituidas en Hong Kong).





� En 2006, en el 24 por ciento de las empresas del índice Hang Seng, el Director Ejecutivo era a la vez presidente de la junta ejecutiva y en el otro 12 por ciento de las empresas se observaba el dominio de un Director Ejecutivo con vínculos familiares.





� FMI (2005b).





� Información en línea del Instituto del Comité de Auditoría de Hong Kong.  Consultada en:  http://aci.kpmg.com.hk/HK/regulations.html [11 de abril de 2006];  e información en línea de la Asociación Asiática de Gestión de Empresas.  Consultada en:  http://www.acga-asia.org/content.cfm?SITE_CONTENT_ TYPE_ID=12&COUNTRY_ID=292 [10 de abril de 2006].





� Government of the HKSAR (2006a).





� Government of the HKSAR (2005b).





� Consumer Council (2005).





� APEC (2003).





� Según se ha indicado, el aumento de la contaminación en la RAEHK está desalentando la IED (véase Hong Kong Air Pollution Threatens Business - Survey.  Consultado en:  http://www.planetark.com/ avantgo/dailynewsstory.cfm?newsid=37848 [20 de septiembre de 2006].





� The Government of the HKSAR (2005h).





� El fundamento y razón de ser de las modificaciones figuran en el informe del Consejo Legislativo en:  http://www.legco.gov.hk/yr05-06/english/subleg/brief/178_180_186_brf.pdf [17 de abril de 2006].





� The Government of the HKSAR (2005h).









